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LOT GIOI THIEU

B Gido trinh Han ngir méi cua tic gia Duong Ky Chau cha bién, Nha xut
ban Pai hoc Ngon ngir Bic Kinh phat hanh 1in nay dugc sira d6i va bd sung trén co
s& clia bd Gido trinh Han ngir truéc diy ma quy doc gia da dung do thac sy tiéng
Han - Giang vién chinh Tran Thi Thanh Liém chu bién dich va bién soan b sung.

Gifo trinh Han ngir méi voi nhimg thay d6i vé thir ty cac bai hoc, phan giai
thich, tir mdi, ndi dung ... da dugc tac gia bd sung va dbi méi, do vdy ngudi hoc sé
c6 thé tiép thu nhimg kién thirc méi hon, hiéu qua hon va thanh tich hoc tap s& dugc
néng cao hon ...

B§ Gido trinh Han ngir 4n ban 1an nay gdm 3 tap (chia thanh 6 cudn)

Tap 1 c6 30 bai, gdm 2 cudn, mdi cudn 15 bai
Tép 2 c6 20 bai, g6m 2 cudn, mdi cudn 10 bai
Tép 3 c6 26 bai, gf)m 2 cudn, mdi cuén 13 bai

B Gifio trinh Hén ngir 4n ban mai nay gdm 76 bai véi ndi dung tir d& dén kho.
Bit du tir luyén tap ngir 4m co ban cua tiéng Han, tir 6 tién hanh giang day két cAu
ngir phap, ngir nghia va ngir dung; cudi cing la giai doan giang day ngir doan, théng
qua sy hiéu biét sau hon vé ngir phdp va van dung tir ngir, aé nang cao hon nira kha
ning biéu dat thanh doan van cia ngudi hoc.

M3i bai hoc bao gdm céc phén:

1. Bai khoa

2. T méi

3. Chi thich

4. Ngir phap, ngit 4m

5. Luyén tap

Gido trinh Han ngir mdi c6 3300 tir méi. Phan bai khoa va ndi dung dam thoai
¢6 quan hé chi diém ddng nhét véi bai luyén doc trong phén bai tap, trén co s& bang
tir méi ciia timg bai. Chu diém bai khoa bao gdm nhiéu linh vyc trong ddi séng hang
ngdy, gi6i thiéu nhimg kién thirc vé dét nuéc va con ngudi Trung Quéc nhim ting
cuodng sy hidu biét d6i véi dit nude Trung Hoa.

Gido trinh dugc bién soan theo huéng miu céu & tryc tiép di vao thyc hanh giao
tiép, nhung ciing giGi thiéu khai quat ciu tric ngir phép cua tiéng Héan hién dai. Cac
phén chu thich trong bai néu rd nhimg kién thirc vé ngdn ngir va bdi canh vin hoa
Trung Hoa.

Phén bai tap cuia gi4o trinh ndy chu ¥ rén luyén ky néng giao tiép, md phong va bdi
dudng tri nhé cho sinh vién.

Dé hoc hét gio trinh nay nay cin 600 tiét hoc, sau khi hoc hét sinh vién c6 thé
tién hanh hgi thoai thong thuong va c6 thé doc hiéu cac bai van don gian c6 sy hd trg
cua tir dién.



Dé gitp sinh vién tiép xuic véi 4m diéu, ngit diéu chudn xdc, 4m sc cta tiéng Trung
hién dai, gido trinh con c6 mét bd bang ghi 4m do céc chuyén gia néi tiéng, gidu kinh
nghiém thyc tién cta Trung Quéc doc chudn x4c, dién cdm céc phén luyén tip, bai
khéa va din doc céc tit mdi.

Do thoi gian bién dich qué gép, viéc bién dich va b6 sung khong tranh khéi nhiing
sai s6t nhdt dinh, rit mong d6ng nghiép va hoc vién, sinh vién gép y b8 sung dé c6 thé
dép ting nhu c4u ctia ngudi hoc.

Ha N¢i ngay 08 - 10 - 2012
Ban bién djch va bién soan sdch ngoai vin
Thac si Trdn Thj Thanh Liém
Trudng Nganh tiéng Trung - Trudng Dai hoc Pai Nam Ha Noi
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—. ViEREERFE Word class abbreviations

. i
- A
. 3hiA

Ban

. A&
. %A
. &id

i

. B
. i
. Eid]
10.

Bhial
B2 Bh A
ik Bh A
B BhiA
i
741
sk
1)

mingcl
daicf
dongcl
lthéci
xingréngcl
shucf
liangci
shuliangcl

fucl

jiecl

lianel

zhucf

dongtai zhucl
jiégou zhucl
ylaql zhucl
tanci
xiangshéngcl
cftéu

ciwei

BANG VIET TAT TU LOAI
(%) noun danh tir
(K) pronoun dai tir
(st) verb dong tir
clutch verb tur ly hop
(#H) adjective tinh tir (hinh dung tir)
(%) numeral sb tur
(¥) classifier lugng tir
(#¥) numeral-classifier
phrase s6 luong tir
(&) adverb phé tir
) preposition gidi tir
(%) conjunction lién tir
(34) particle tro tir
aspect particle tro tir dong thai
structural particle trg tr két cu
modal particle trg tir ngir khi
() interjection than tir
(%) onomatopoeia tlr tugng thanh
(%) prefix tién t6
(R)  suffix héu t6
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L&
L&
K
W
|
INE
TE
Ti&
BER
HHE

. EHR
P
Yy

—. EE8{AA The place of articulation

shangchun

shangchl
yéachuéng
ying’é
rudin’e
xiiloshé
xidchdn
xiachl
shéjian
shémian
shégén
shéngdai
bigiang

upper lip

upper teeth
teethridge

hard palate

soft palate

uvula

lower lip

lower teeth

tip of the tongue
blade of the tongue
back of the tongue
vocal cords

nasal cavity

SO PO CO QUAN PHAT AM

mdi trén
rang trén
loi

ngac cirng
ngac mém
tiéu thiét, ludi con
mdi dudi
rang dudi
dhu ludi
miét ludi
gbc ludi
day thanh

khoang miii



=. ¥ FiE Classroom Chinese TU NG DUNG TREN LGP

FWIREME classroom chinese for teacher
Tir ngir gido vién dung trén 16p
1. F%MiF! AELRE,
Téngxuémen h&o! Xianzdi shang keé.
Hello, everyone! Now let’s begin our class.
Xin chao cac em (ban)! Bay gio ching ta bt dau hoc.
2. kA& RMK!
Qing kan héiban!
Please look at the blackboard !
Céc em hay nhin 1én bang !
3. HFELE!
Qing ting wd fa yin!
Please listen to my pronunciation!
Hay nghe t6i phat am !
4- %&%o
Ting wd shub.
Please listen to me.
Nghe t6i noi.
5. aﬁ.%o

Gén wd shud.
Say after me.

Hay no6i theo t6i.
6. SRk,

Gén wd du.

Read after me.

Hay doc theo toi.
1. ZEE,

Gén wd xié.

Write after me.

Hay viét theo t6i.
8. 'ﬁ'%"i&-o

Zai ting y( bian.

Listen to it again.

Hay nghe lai 1an nira.



10.

1L

12.

13.

14.

15.

16.

1%

. Fik—i&,

Zai da yif bian.

Read it again.

Hay doc lai 14n nira.

BF—&,

Zai shud yi bian.

Say it again.

Hay noi lai lan nira.

AE—&,

Zai xi& yf bian.

Write it again.

Hay viét lai lan nira.

RETE,

Xianzdi tingxié.

Now the dictation.

Biy gi¢ hdy nghe va viét lai.

HFE, MR R

Qing ddkai shd, fan dao di ye.

Please open your books, and turn to page .
Hiy mé séch ra, gié dén trang
R, EXB Nk,
Du kéwén, yao dashéng lingdu.
Read the text, and read it aloud.
Poc bai doc, cin doc to va 15 rang.
A R,

Ydu wentl ging wen.

If you have questions, please ask.

C6 van d& gi xin hoi t6i.

RAA EAF AL,

Xiainzdi buzhi zudye.

Now the assignment (for today).

Bay gid t6i giao bai tap.

M #Hika LA, R2®SH,

Yuxf xin k& de shéngcl, ydo hul di hul xié.

Preview the new words of the new lesson, you should be able to read and write them.

Chuén bj trudc tir vung cua bai méi, phai doc dugc viét dugc.



18. #A&— Tidk/ Mk,

19,

Qing kan yixid yufd/zhushi.

Please look at the grammar/notes.

Hay xem phén ngir phap/chu thich.
ek X 4K,

Qing bd zudye jido g&i wod.

Please hand in your homework (to me).
Hay nép bai tap ¢ nha cho toi.

. Tk,

Xid ke.
Class is over.
Tan hoc.

FHPREMIB  classroom chinese for student
Tir ngir hoc vién sir dung trén l6p

. P

L&oshi hdo!
Hello, (teacher!)
Chao thiy (c6) a!

¥ ﬁﬂ“i“&"‘ 1§\}L )

QIng nin zai man yididanr.
Please slow down a little.
Xin thiy (c6) n6i chdm mot chit.

. ﬂ-ﬂ“ﬁ'ﬁ"ﬁo

Qing nin z&i shud yi bian.
Would you please say it again?
Xin thiy (c6) n6i lai mét l4n nira.

- A EARA—BR,

Qing nin zai nian yf bidn...
Please read it one more time.

Xin thiy (c6) doc lai 1an nira.

L BAAF/AE 2R

Zhe ge z/cl zénme du?
How should this character/word be pronounced?
Chir ( tir ) ndy doc nhu thé nao?

L MR L ER?

Zhé ge cf shi shénme vyisi?
What does this word mean?
Tir nay c6 nghia la gi?



10.

11.

12.

By “eeeens 7 REELR?

Yingyl de “-:---- ” Hanyl zénme shud?

What’s the Chinese for. . . ?

Tir “......” trong tiéng Anh, tiéng Héan n6i nhur thé nao?

ARG L EHL?

Jintian de zudyé shi shénme?
What is the homework for today?
Bai tap cua ngay hém nay la bai nao?

I, R/ RT, RiERER,

L&oshi, ta bing le, bu néng lai shang ke.
He/She is ill, so he/she cannot come to the class.
Thua thy (c6), ban 4y 6m, nén khong thé di hoc dugc.

RE, KRBT,
Dulbugl, wd chidao le.
Sorry, 'm late.

Xin 18i thdy (c6), em dén muén .
i |

Xiéxie IGoshi!

Thank you, (teacher!)
Cém on thy (cd)!

AR

Zaijian)

Goodbye !

Tam biét!
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A: 1R ¥
Ni h&o!

B: 1Rk 4!
NI héo!

1. & (1)
2. ¥ (%)
R 5F
3 = €9
4. A €9)
5. N\ (¥0)
6. X (%)
7. R (&)

ni
hdo
ni h&o

(nhi)
(hao)

(nhét)
(ngi)
(bat)
(dai)
(bét)

NI hdo
R *F

XIN CHAO

you (singular)  anh, chi, ban, 6ng, ba...
good; fine t6t, dep, hay, ngon....

Hello! xin chao

How are you?

one mot
five nam
eight tam
big to, l1on

not khong, ching



8. @ (&. &) kdu  (khau)  mouth; miéng, nhan khau
(a classifier for
family members)

9. G (7B) béi (bach) white tréng
10. % () nl (ni¥) female: woman nit, phu nit
1. & (%) ma (ma) horse con ngua

E B8 Yiyin @) Phonetics - NGl M ..eveseesseserosorsssssonsasrosons . A
Il - hanh miu




la le li lu 1] lai lei lao lou

ga ge gu gai gei gao gou

ka ke ku kai kei kao  kou

ha he hu hai hei hao  hou
yi wu " yu

5 3 % —75 the Isttone 55 ; Thanhl & 1 @
‘; TS T ‘; & — 7% the 2nd tone 35 ; Thanh2 & [ U
) e ., 4 =7 the 3rd tone 214; Thanh3 & T U
1 o N o i 1 S PUFE the 4th tone 51 : Thanh4 & |1 U

m TR Zhiishl @) Notes - Chiathich ecsesssrussssmserssssovesmnssescinss p
_ Formation of Chinese syllables Cau tao cua dm tiét trong tiéng Han.

DUEME TR HHAE. BEAEREAMR, M. bd, ma, hdo #FEF
o, FWFLOMETUAS, M. b, m, h, HRMWHSEHE, Hln: o,
a, Go, BADELEEIEA 400 ZHEFH,

Most Chinese syllables are formed by a combination of the initials, finals and
tones. For example, bd, md, h&o. The consonant at the head of a syllable (b, m,
h in the above examples) is called the initial. The rest of the syllable is the final (&,
G, 80). The contemporary Chinese putonghua has over 400 syllables.

Phn 16n 4m tiét trong tiéng Han do thanh mau, van mu va thanh diéu tao thanh.
Vidu: b, ma, hdo déu la am tiét.

Phy 4m mé dau cta am tiét goi 1a thanh mau.

Vidu: (b, m, h). Phan con lai 12 van mau. Vi du: (4, @, 8o).
Tiéng phé thong Han ngir hién dai c6 hon 400 am tiét.
IEEEDEScriptions of articulation - Cach phat 4m
B8} Initials - Thanhmau: b p m f d t n 1 g k h
B (p]
B, AR, HEST. WBEHA, DEAHSE, BANE, #F#R
@AM, @K “AER. AEARE.



This is an unaspirated voiceless bilabial plosive. Lung air is compressed by the
closure of the lips. Then the air escapes with a sudden release of the lip closure,
with no vibrations of the vocal cords. :

Am 2 méi thc, trong, khéng bt hoi, hai méi khép chat, khoang miéng chira ddy hoi, hai méi
b4t mé nhanh khién ludng hoi bén trong bat ra ngoai, thuong goi 1a 4m "khéng bat hoi".
Day thanh khong rung.

B (p]

WS, £K, WEF. REPLMb —H, KSWAABH, #EK “E
Ko FHARE,

Aspirated voiceless bilabial plosive. The position of articulation is the same as
that of b. The air is released forcibly with a puff, with no vibrations of vocal

cords.
Am 2 méi, tic trong, bat hoi. Vi tri phat am gidng nhu b, ludng hoi bi luc ép diy ra ngoai,
thuong goi la "bat hoi". Day thanh khong rung.

W [(m]

WEH, AXEK, &%, WEEA, &I\, NETE, SKAREHE,
bakiis T

Unaspirated bilabial nasal. The lips form a closure, and the soft palate and uvu-
la are lowered. The air stream passes through the nasal cavity, with the vibration
of vocal cords.

Am 2 m6i mili, khong bét hoi, hai méi khép. Khi phat 4m, hai méi khép, ngac mém va ludi
con ha xudng, ludng khi theo khoang miii ra ngoai. D4y thanh rung.

W (f]

B, HEE, LREMTE, SRAREEERTH, FHEARSD.
Voiceless Labio-dental fricative. The upper teeth make a light contact with the
lower lip and the air is released in between with friction, with no vibrations of
vocal cords.

Am moi ring, xat trong. Rang trén tiép xtc véi méi dudi, ludng hoi ma st thoat ra ngoai.

Day thanh khong rung.



o (]
FRHE, FER, WEE, TRMEEAR, DEXHSE, BEFRE
T, ERRBET . AHEARS,

Unaspirated voiceless alveolar plosive. The primary obstacle is formed by a clo-
sure made between the tip of the tongue and the upper alveolar ridge. Lung air is
compressed behind this closure. and then escapes with force upon release of the
alveolar closure, with no vibrations of the cords.

Am déu ludi, tic trong, khong bat hoi. Khi phat 4m, dau ludi cham vao chan rang trén,
khoang miéng trir hoi rdi dAu ludi ha xudng that nhanh khién ludng hoi dot ngot

ra ngoai. Day thanh khong rung.

(]

FRM, KR, HEF. KEHALMd B, KPR B Zi%
Ko FHARE.

Alveolar voiceless alveolar plosive. Its position and manner of articulation are
the same as those of d, but it is aspirated, with no vibrations of vocal cords.

Am déu ludi, tic trong, bat hoi. Vi tri phat am giéng nhu am d, khi ludng hoi tir miéng
dot ngdt bat ra, can diy manh hoi ra. Day thanh khong rung.

M [n]

HRE, RE, HRE LG, &Y, NETE, RETH, Bk,
Alveolar nasal. The tongue-tip is pressed against the upper alveolar ridge, the
soft palate and uvula are lowered, and the air is let out through the nasal cavity
with the vibrations of the vocal cords.

Am déu ludi, mii. Khi phat am déau ludi cham vao lgi trén, ngac mém va ludi con ha
xudng, khoang miii mé. Day thanh rung.

LNy

FRME, AE. FRUEEER, LnofE, SKAFTWRAL K, HiF
w3l

Alveolar lateral. The tongue-tip makes a light contact with the upper alveolar
ridge, but slightly more to the back than the position for n. The air stream is re-
leased from the sides of the tongue. The vocal cords vibrate.

Am bén, dau ludi, mii. Khi phat 4m dau ludi cham vao lgi trén, so voi 4m n lui vé phia

sau nhiéu hon, ludng hoi theo hai bén dau ludi ra ngoai. Day thanh rung.



@ (k]

FRE, AR, WEE, TROERE, BETRETERE, #Rg
A, AHARS,

Unaspirated voiceless velar plosive. The back of the tongue is raised to form a
closure with the soft palate. Lung air escapes with force upon sudden release of
the closure, with no vibrations of vocal cords.

Am cubng ludi, trong tic, khong bat hoi. Khi phat 4m, phin cudng ludi ning cao sat
ngac mém. Sau khi trit hoi, ha nhanh phén cudng ludi xudng dé cho hoi bt ra ngoai mot
cach dot ngét. Day thanh khong rung.

. (K]

TR, KK, WEF, KA g —8, M OEPRRIMHNE
KR FHARED.

Aspirated voiceless Velar plosive. Its position and mannner of articulation are
the same as those of g except that it is aspirated, with no vibrations of vocal
cords.

Am cubng ludi, tic trong, bét hoi. Khi phat 4m, bd vi ciu 4m gidng nhur 4m g.

Khi ludng hoi tir trong khoang miéng bét ra dot ngét, can dua hoi manh. Day thanh
khong rung.

M (x]

THBH, WHE, HRELKE, KMAPEERTH . AR,
Voiceless velar fricative. The back of the tongue is raised towards the soft pal-
ate. The air stream is expelled from the lungs, causing some frictions in the vo-
cal tract, with no vibrations of vocal cords.

Am cubng ludi, xat trong. Khi phat 4m, cudng ludi tiép can véi ngac mém,

ludng hoi tir khoang giita ma sat di ra. Day thanh khong rung.

¥ Single finals - Van miu don: GGEN iGN

Wl (]

FOERK, FBE, BARE,

The mouth is wide open; the' tongue is at its lowest; the lips are unrounded.
Miéng mo rong, ludi & vi tri thap nhat, méi khong tron.

M (o]

FOEFRE, Fh¥i. wWe, BE.

The opening of the mouth is medium; the tongue position is midhigh, and
.6. ‘




slightly to the back; the lips are rounded.

D6 moé mi¢ng vira phai, ludi hoi cao, lui vé phia sau, moi tron.

N9

FFAEFE, FAER. WE, BAR,

The opening of the mouth is medium; the tongue position mid-high and slightly
D6 mé miéng vira phai, ludi hoi cao, lii vé phia sau, moi khong tron.

to the back; and the lips unrounded.

W (i]

FFOER/N, BRY, SR, WAl

The opening of the mouth is narrow, the lips are spread, and the tongue posi-
tion high and slightly to the front.

Miéng hé, méi det, ludi & vi tri cao, tién vé phia trudc.

M (u]

FOER/N, BRE, FARK. WE.

The opening of the mouth is narrow, the lips are fully rounded, and the tongue
position high and slightly to the back.

Miéng hé, méi tron, ludi & vi tri cao, nghiéng vé phia sau.

 (y]

HhS i HF, HERE, DES5K Uik,

The tongue position is identical to that of i, and the lips are rounded to a degree
similar to U.

Vi tri ludi ciing giéng nhu i, nhung cn méi tron, 4o m& cia miéng gin gidng nhu khi
phat am u.

##f Compound finals - Vin mau ghép: @i ei @0 ou

ai[ai] eilei] aolao] ou[ ou]

AW o Py o RIGER | W, BE (al, FOE (A] MWaT, H
ELE [a] MR, '

Influenced by the i behind it, the a in the compound final Qi is pronounced as
[a]. The tongue position is a little more to the forward than [ A]. The other

traits of this sound are the same as [A]. _
Vi ¢6 i nén a trong van méau ghép ai doc 1a [a], vi tri ludi so v&i [A] hoi 1éch vé phia trudc, .

cac truong hop con lai doc 1a [A].



ei it e EAF [e]o

The € in €i is pronounced as [e ].

e trong ei doc thanh [e]

ao il a ZJSHEM o KM, BIE [al,

Influenced by the 0 behind it, the a in QO is pronounced as [a].
Vi ¢6 0 nén a trong ao doc thanh [a].

IRRIGS 6 vriing the transcription - Quy thc vidt
ivu, UEATAREN, ART RGBSR vi. wu, yu,
I, u, and U may form independent syllables. In writing they are respectively vi,
WU and yu.
i,u,ii c6 thé ty bién thanh am tiét. Khi d6 chung lan lugt viét thanh yi, wu va yu.
[
DUEEEEA N EAEE, 2BAERAKS: -(B—-H), 7 (8=
F). Y (B=H). N CGBlEE), ARAR, REMEXAR. #lm:
The Chinese putonghua has four basic tones. They are shown by the tone-marks;
— (the 1st tone), ¢ (the 2nd tone), v (the 3rd tone), “ (the 4th tone). Dif-
ferent tones may express different meanings, e. g.
Tiéng Han phé théng c6 bdn thanh diéu co ban. Ki hiéu cua cac thanh la:
= ( Thanh mét) ,  ( thanh hai) , ¥ (thanhba) , ™ (thanh tu)
Thanh diéu khéc nhau thi ¥ nghia biéu dat ciing khac nhau. Vi du:

ba ba b& ba

eight pull target dad

ma ma md ma

mum numb horse scold

yi yi yi yi

one move chair a hundred million




ARASEREEE LT L, o& i LAFSH, BEHE K& . ol
bi, —MEHMBFAERNEA U LRICER, FRFSEREF OERKR
i Lk, . hdo, meéi, 16u,

Tone-marks should be placed on the main vowels. When the vowel i carries a
tone-indicator, the dot on i is removed, e. g. ni, bi. If there are two or more than two
vowels in a syllable, the tone-mark is placed on the one which requires a bigger (or
the biggest) opening of the mouth, e. g. h&io, mei, l6u.

Ki hiéu thanh digu viét trén nguyén am chinh. Khi nguyén 4m i mang thanh di¢u phai bo
dAu cham ¢ trén i di.Vi du: nT, bY. Khi van miu cua mot 4m tiét ¢6 hai hodc hon hai nguyén
am thi ki hiéu thanh diéu phai dugc viét ngay trén nguyén am c6 do mé cia cira miéng 16n nhat.
Vi du: hdo, mei, 16u.

I iStons of tones - Bién dicu

WAE=AEWEER, B EERE A, sl

When a 3rd tone is immediately followed by another 3rd tone, the former is pro-
nounced as the 2nd tone, e. g

Khi hai 4m tiét mang thanh 3 lién nhau, thi thanh ba thir nhat doc thanh thanh 2.

Vi du:
ni hdo — ni h&o

_Hes and Chinese characters - Am tiét va chir Han.

WFRIENBERE . BNEHTUER—N A FNNFE. Fln.

The characters are the written symbols of the Chinese language. Every syllable can
be written into one or several characters, e. g.

Chit Hén 1a hinh thirc van ty cua tiéng Han, mdi 4m tiét c6 thé dugc viét boi mot hodc
nhiéu chir Han. Vi du:

ba ba ba ba
I\ #* 3o %
ma ma ma ma
5 ;3 B} )4
yi yi yi yi

_ % ¥ 1z



#:3] LianX @) EXErcises - BAi tAD .......veverrenveeeseereesssesssessseesenn

‘ {8 Tones Thanh diéu

yi vl vl i— i -
wi wi wui wlu ——  wil k2
yu ya yu yu — vyd

ba ba bd bd — ba N
da da da dd — da X
ba bu bt bu — bu VS
nli ni nli ni — nl *
kou kéu kdu kdou——  kdu =4
bai bai bai bdi —  bai =]
héi héi h&i héi —— héi

ma ma ma md— mda 5
nt nf nt n — nl e
hao hGo h&o hdo—— h&o *F

@ T Modulations of tones Bién didu

ni hdo meéihdo wiu bdi Be&ihdai
géi ni yufd kéyi fuddo

@ MEF Pronunciation exercises Phan biét am

(1) B3|+ Identify the initials Phan biét thanh mau

ba pa da ta ga ka
bu pu du tu gu ku
bai pai dai tai gai kai
bao pao dou " tou gao kao

- 104



(2) ¥51##F Identify the finals

ba bo
pa po
ma mo
fa fo
bai bei
mai mei
gai gei
hai hei

(3) B ¥4  Pronunciations and tones

ba pa
bi pi

bu pu
bai pai
b&i péi

da
deé
di

du
dai

he
ne
de
ke

pao
hao
kao
gao

Phan biét van mau

ta
té
i

ta
tai

fo
mo
bo
po

pou
hou
kou

gou

hé
hou
héi
hu
ha

@ iAiE Read and leam  Nhan mat chit va doc

yi héo
da ma
daitéu
kefu
yufa

— &

ba hao
bai ma
tai téu
keku
Il fa

A v a 5 X x £k

ni hdo
ditd

da 16u
da yu
méihdo

fé
féu
fei
fu

Phan biét am, thanh dié¢u

bu hdo
yitd
t4léu
da yu
méi IGi

*F

ke
ku
kdi
dei
kdu

« M.



@® BiXF Leam to write Tép viét chir Han

N A\
7 /.
R o L =
7 4 i 5N
i = a -5
d 7 )
N
X w4 L gy 4
1 nt |2 od

J I
NN A
V4 4 AL 1.4 A L |4
| I | IR ML 1]~
A L7 L 1L
R TR T X

{
24
Pl

« 12,




Di er

-

ke

iR

BAI 2

|

Hanyd bd tai ndn

&2 N P

TIENG HAN KHONG KHO LAM

= BR3C Kewén @ Text - Bai doc

A AR = vB?

NI mang ma?

B: 1k =,

Hén mang.

A: Xi& Xﬁ vl 9

Hanyl nén ma?

B: R K %,

Bu tai nan.

E H:i5] Shéngcl @ New Words - Tir moi

1. =
2. "G

3. 1k
4. X5

5. 3

(%)
(Bh)

(&)
(#4)

(%)

mang

ma

hén
Hanyd

nan

(mang)

(ma)

(ngan, hén)

(Han ngir)

(nan)

........................

busy

(a particle used
at the end of a
question)

very

Chinese;
Chinese language
hard; difficult

tro tir nghi véan

rat

tiéng Han
tiéng Hoa
kho



X
€

L

3535
A,
10. b
3

11.

12. ¥
13. %%
14. ¥ ¥k

.14

(&)
(%)
(%)
(10
(40
()
(%)
(%)
(8)

tai (thai)
baba  (baba)
mama  (ma ma)
ta (tha)

ta (tha)
ndan (nam)
gége (ca ca)

didi (de de)

meimei

excessively; too;
dad

mum

he; him

she; her

male

elder brother

younger brother

(mudi mudi) younger sister

over hoi, qua, lam

b, ba

me, ma

anh ta, ong 4y

c6 ta, ba Ay

nam gidi, con trai
anh trai

em trai

em gai




TERE Zhushl @ Notes - Chit thich «.eeeveeevererverrersesesessessssesennes /O
IS Descriptions of articulation - Cich phat am

an[an] en[an] ang[ ap] eng[an] ong[ ug]
an il a EfE [a], ang HiK a BEfE [al,

@ in @n is pronounced as [a], and @ in ang is pronounced as [a].
a trong am an doc 1a [a], va a trong am ang doc la [a].

en, eng Hl e FEfE [o].

€ in en and eng is pronounced as [ 9].

e trong am eng doc 1a [ o].

ong ) o FEfE [u].

0 in ONg is pronounced as [u].

o trong am ong doc la [u].
‘nl tone Thanh nhe

WEFARFWAFARE (REEMNFRRHNFEREILE), SHMRE,
R4, XFEMEY, WA, BAERZATE WA AN WA 2k,
Bl tn

Some syllables in Chinese are toneless ( disregarding the tones of the characters
they represent) and are pronounced light and short. These syllables are called neutra-
lized tones or neutral tones. The pitch of a neutral tone is affected by the tone of the
preceding syllable, e. g.

Trong tieng Han, c6 mét s6 am tiét khong mang thanh diéu (cho du chir Han ma né biéu
thi 1a thanh may), doc rat nhe va ngan. N6 duoc goi 1a thanh nhe. Po cao cna thanh nhe thay
ddi tuy thuge vao thanh diéu am tiét dimg trude. Vi du:

mama bai de nimen baba

EE: £S5, BATWERS,

Note: In transcription neutral tones do not carry any tone-indicators.
Chu y: Trong khi viét phién am, am tiét mang thanh nhe khong danh déu thanh diéu.

”‘hd tone - Nira thanh ba
BEAEVEAR-AE A, BA, BUARREETNR, BE¥X=
A, B, REES=AMRTE TR, AEE¥MEARS, D EEETER

R LR
A 3rd-tone syllable becomes a half 3rd tone when it is immediately followed by a

1st, 2nd, 4th or neutral tone syllables, i. e. only the first half (the falling part) of

the tone is articulated, and is immediately followed by the next syllable. For examples :
.15



Sau am tiét mang thanh 3 la am tiét mang thanh 1, thanh 2, thanh 4 hodc thanh nhe, thi
am tiét d6 doc thanh nira thanh 3, tirc 1 chi doc phan trudc cia thanh 3 (phan doc xudng giong),
khong doc nira phia sau (phﬁn doc lén giong) va doc tiép ngay sang am tiét dimg sau. Vi du:

yuyi hé&n mang wufan h&o ma

#5>] Lianx! @ Exercises - BAi tAD «vvevevvvervvnirisueieneeioineninnnenns @
G i Tones Thanh diéu

ta t4 14 6 ——ta i Rb

mang mang mang mang — mang =

hén hén hén hén —— hén 13

nan nan nan nan  —— nén b3

han hén han han —— Hanyu &

b4 ba bd —— baba &

ma md ma md —— mdama 3 45

gé gé a& g® ——gége ¥

méi méi mé&i méi —— meéimei ¥k

di df dri d  —— didi %

@ 24  The neutral tone Thanh nhe

mama gége ta de tdmen
héng de mang ma 16i ma bai de
ndinai h&o ma bdo le pdo le
didi meimei I&i ma 1&i le

@ =7 The half 3rd tone Nira thanh ba

hén ado hé&n nén hén da h&o ba
ni hé ni 1Gi mifan h&o le
bén ban bé&nlai hén bang hén pang

.16



. PEWME  Pronunciations and tones Phan biét 4m, thanh diéu

bangdng ban kéng dong héng tonghéng
hén nan hén lén han léng kénéng
hén mang hén man nanfang nan fang

@ i\ Read and leam Nhan biét chit Han va doc

(1) &% 3545 5 e x5
A RIF R ‘X g

(2) A: R¥F5?
B: fR3¥F!

(3) A: HF5?
B: 'f&'r&o

(4) A: EEY?
B! a%;ﬁxﬁo

@ E%EEE Auswer the questions Tra 15i cu hoi

(1) NI mGng ma?

(2) Hanyu nGn ma?
(3) NI bdba hdo ma?

(4) Ta mang ma?

@ =R 2iE  Complete the dialogues Hoan thanh héi thoai.

(1) A: !
B: Ni hdo!




(2) A: ?

B: Hé&n mang.

(3) A: ?

B: Hanyl bu ndan.

Learn to write Tap viét chir Han

7 TR
7 7 7
Molselr s lss los
A e 15
pil  Logl 1ozl
41 7
i lea L
%R Ty
2N P AP 5\ §t \-- P~
si L Lz lan 1z 16 128 ] 26
O T A L L K
e L Les s
I I N Y I =
b leh labe |
{ " 1'# ‘&&‘
LV L" L"
J
v y 3 y y 3
b e o A L




Di san ke Mingtian jian
=R Bl X N,

BAI 3 NGAY MAI GAP LAI

) #»iE

AR F OEE DY
NI xué Yingyl ma?

: Z: ’ '%1“ ‘;x‘i’g-o
Bu, xué Hanyu.

: k& db B?
Qu Beijing ma?

:Xd—o

Dui.

3 o) BEn

AR X R B AR Y

NI qu yéujd ji xin ma?

: R Fo BT R A

Bu qu. Qu yinhdng qu gidn.




A: AR I

.20.

Mingtian jian!
Mingtian jian!
E H:id) Shéngcl @ New Words - TUMGi ..occvernneernneiniinnnnnnennnnnn l
1 ¥ (3h) xué (hoc) to learn; to study hoc
2. EiF (%) Yingyd  (Anhngi) English (language) tiéng Anh
P 34 3% (%) Alabéyl (Alapbéngl)  Arabic (language) tiéng A Rép
&5 (%) Déyl (Pirc ngr) German (language ) tiéng Pirc
1R1& (%) Eyu (Nga ngir) Russian (language) tiéng Nga
x5 (%) Fayu (Phép ngi) French (language) tiéng Phap
# B +E5 (%) Hanguéyl (Han quic ngir) Korea (language) tiéng Han quéc
H #& (#) Ryu (Nhit ngir) Japanese ( language ) tiéng Nhit
% 3£ 7 #& (4) Xibanyayl (Tay Ban Nhangit) Spanish (language) tiéng Tay Ban Nha
3. & (&) dul (d6i) right; OK; ding, dugc,
correct; true chiéc rdi
4. A X (4) mingtian  (minh thién) tomorrow ngdy mai
5. L (3h) jian (kién) to see gip, thay
6. % (3h) qu (khir) to go di, dén
7. ¥R 5 (42) yéuju (buu cyc) post office buu dién
8. ¥ (3h) i (ky) to post; to mail; g
to send by mail
- 9. 13 (%) xin (tin) letter; mail thu
10. 447 (4) yinhdng  (nginhang)  bank ngén hing
11. B () qu (thi) to draw rat, cir, nhic
12. 4%, (4) qién (tién) money tién



13. 55 (%) it (o) six  sdu

14. 5 (%) g (théy seven bay

15. L (%) il (ctu)  nine chin
4 Zhuanming Proper Name Tén riéng

db &  Bgijing  Beijing, capital of China  Béc Kinh, thi d6 cua Trung Québc.
jmg p

Eisg'gYﬂyTnophonetics NG AM e A
IR Thanh miu

« 2



10 B ANEIN - Bl T e o ———— p
ptions of articulation Cach phat am

22 .

B Initials Thanh mau

W ()

HHEM, AXR, WEET . TEHABEER, SRETEE, SRAE
R S S 2 AR R BESR T H o AR AR D

Unaspirated voiceless palatal affricate. The front part of the tongue is raised to
palate. The tongue-tip is pressed against the back of the lower teeth. The air is
squeezed out through the passage between the front of the tongue and the hard
palate, with no vibrations of vocal cords.

Am mit ludi, khéng bat hoi, xat téc trong. Khi phat am, mat ludi 4p sat vao ngac
cing, dau ludi ha xuéng mit sau ring dudi, ludng hoi tir khoang giira mit ludi trén
ma sat voi ngac cung di ra ngoai. Day thanh khong rung.

& (]

HHEMH, XS, HEEY, REBOLS |, EREXS.

Aspirated voiceless palatal affricate. Its position is the same as that of j, but it
requires strong aspiration.

Am mit ludi, bat hoi, tic xat trong. Vi tri phat 4m gidng nhu j, cin bat hoi manh ra
ngoai.

o (¢

HHEM, HERE, TEATRSESHELT, SHA T T8-S 5 A A 5
Ho AHARS,



Voiceless palatal fricative. The front of the tongue is raised to a position near the
hard palate. The air stream is released in between with friction. The vocal cords
do not vibrate.

Am mit ludi, xat trong. Khi phat am mat ludi trén gén voi ngac clmg, luéng hoi tir
mat ludi trén ma sat voi ngac cing ra ngoai. Day thanh khong rung.

#1 Finals Van mau

ia [ia] ie [ie] iao [iau] iu [iou]
ian [ien] in [in] iang [iap] ing [ip]
U [y] te [ye] tan [yen] in [yn]
iong [yn]

w of writing the transcription Quy tac viét
PLi k&S, i BB Y.
i at the beginning of syllable is written as y. Khi diu am tiét 1a i thi viét thanh y.

ia — ya e — ye iao — vyao
iou — vyou ian — yan in  — yin
iang — yang ing — vying iong — yong

PLUFFkIES, FWHkEmLy , 0 FEMOWREERE,

y is added before the syllable beginning with U , and U is removed of the two dots
at the the top.

Khi dau 4m tiét ii 1a thi viét thém y & trude am tiét i, thi phai bo ddu hai chdm trén

nguyén am i
Ue — yue lan — yuan in — wyun

u, Ge, Uan, Un F1j, q, x MPtet, O FEMRREERE, Gl:

When U, Ue, Uan and Un are spelled together with j, g and X, they are removed
of the two dots at the top and written as;

Khi ii, iie, ian va iin két hgp véi j, q va x, thi phai bo dau hai chim trén nguyén am

i, viét thanh:

ju jue juan jun
qu que quan qun
Xu xue xuan Xxun

a5n, MBS, IER U . Fln:

U remains unchanged when spelled with n and [, e. g.

23



Khi n, 1 két hop véi ii van viét 1a ii. Vi du :
I, nd
iou BT TET N B BEE AR, iu, Bn:
iou is written as iU if an initial is added, e. g.
Khi truée iou ¢ thanh mAu, thi phai viét thanh iu. Vi du:
lit
I e modulation of “R” - Bién digu cia “/R”
“R” ARSI, HES - NBNATHRGAN, ZBRB2A, .
The basic tone for “R” is the 4th tone. It changes to the 2nd when it is immedi-
ately followed by another 4th tone syllable:
Thanh di¢u co ban ctia“ZR”1a thanh 4, nhung khi n6 dimg truéc mot 4m tiét thanh
4 thi bién thanh thanh 2. Vi dy: '
bu hé bl nén bl hdo bu qu
bl gao bu lai bu xi&o bu xie

ﬁn Lidinx( o Exercises - Bai tap ...................................... @

@ 58 Tones - Thanh diéu

Xué xué xug Xu¢ —— xué L
qu qu qu Qu  ——aqu *
ja ja ju- o —ija B
qu qu qu qQu  ——aqu > 3
qian qién qidn gitn —— qian A,
lid lid liti liu ——Iiu 7%
qi qf aql g —aq X
jid jia jid jiu ——jiu L
ming ming ming ming —— ming )z
tian tian tidin tian —— tian X
jian jién jian jian  —— jian n
@ “X” WM Modulations of “ZR” Bién diu ciia “ 5"
bu hé bu méng bu hdo bu y&o
bu ting bu xué bu ddng bl kan

.24



bu bidn

bu Xiin

bl tiGn
bu xing

’ PWEWE  Pronunciations and tones

1 q
jian qian
jin ain
jian juan
jin jan
jf ju
jia xid
jigo xi¢lo
jié xié
jigi

juxing

nul

jintian
dongbian
qudanxian

X
xian

Xin

gién
gin
ql

qing
qid
gido

juqf
juxing
Gh
mingtian
xibian

quanmian

ja
jiang
jing

quan
qun

~

qu
xing
xit

xido

bu jiting
bu qging

bd nian

bd jin

Phan biét am, thanh diéu

qu
gidng
ging

xidn
xin

X1

jiing
jie
jing

Xidxi
xaydo
qu qién
jinnian
giénbian

Xinxian

@ i\i% Read and leam Nhén mit chit Han va doc

(1) =
e
Yy
$ K5

B
£y

X Xy
F iXiE

A
R
H AR
FF

xd
xiang

xing

giéng

gié

ging
xial
xiydo
tigian
mingnian

hdubian

Xinnidn

*&
*%
AR

o

.25



(2) A:
: R, FiE,
: £ FEG?

. 51

15 R ED?

& EG?

s Rk, FHRITRE,
: AR
: AR

‘ TR L& Complete the dialogues

«26 .

(1) A:

(2)

(3)

(4)

FrEE PEREF PEPEF PP

NI xué Yingyd ma?
Bu,

Hoan thanh héi thoai

: Qu Bé&ijing ma?

. BU, xué Hanyu.

: Dui.

: NI qu yéuja ma?

» qu

: Mingtian jian!

. Bd qu. Qu yinhéng.
: Mingtian jian!




@© SiUF Leam to write Tap viét chit Han

( 4 b b 3 :
/ )
% Bl
it
oH
-
7 N y W Y L | b | pu | sk
J ¥
R e o B e B
% ~ 0 B 1,
- A - A
_ |- | = | = | = 5.
: T
-1 i e 2 3“]" -
V4 A A AT
i ail-ig
£ BT T
17 N
i [l i Izl s
/ £ £ = b, AN LA A8 | £ £ LE
T k4 2 k2 T T ks
|~ 2 2 2= | 2 | 2=
# ] I ! J
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Di

sl ke NI qu nar

5 g A & RIL

BAI 4 BAN PI PAU PAY

= PR3 Kewén @ Text - Bai doc

.28.

() «=5). I

: AR EH LT
Jintian xinggi  jI?
:Ak iﬂ;(——\ —-:—\ Eg\ ﬁ-\ 7‘?\ i)o

Jintian xingqgi’ér (yi, san, sl, wl, lil, ti@n).

: R F ALY

NI qu nd&r?

R Fx REN, kX R &7

AR

: B

WO qu Tign’anmén, nl qu bu qu?

R £, &9 FR,

Bd qu, wd hul xuéxido.

Zaijian!

Zaijian!



A: S RA

Duibugi!

Méi guanxi!

(o) xFe I

E H:id) Shéngcl @ New Words Tur méi

1. &%
X
P X

2. 29
23—
2=
EH=
EZHw
-4 A
E N
EHR

3. L

(%)
(%)
(%)
(#4)
2
(%)
(%)
(#4)
(£)
(#)
(%)
(10

(%0

jintian
tian
zuétian
xXingqi
Xingqiyt
xinggrer
xingqisa@n
xinggisl
xinggiwi
xinggiliu
Xingqitian

I

er

(kim thién)
(thién)

(tac thién)
(tinh ky)
(tinh ky nhit)
(tinh ky nhi)
(tinh ky tam)
(tinh ky tir)
(tinh ky ngii)
(tinh ky luc)
(tinh ky thién)

(ky)

(nhi)

day
yesterday
week
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday
how many;
what; several

two

hom nay

ngay
hom qua
tuan

thir hai
thir ba
thir tu
thir nAm
thir sdu
thir bay
chu nhat

may, vai

hai

+29 s



5. = (%) san (tam) three ba

6. W (¥ sl () four bén

7. FRIL (f8) nar (né nhi) where & dau

8. ARIL (/) nar (na nhi) there & d6, noi do, chd kia
9. £, (f8)  wo (nga) I; me tdi, tao, ta..
10. B () hul (hoi) to go back (to) V&, trd vé, quay vé
11. F8,& (%) xuéxido (hoc hiéu) school truémg hoc
12 BR () zaijion (t4i kién) goodbye tam biét

13. SFR&E dulbu gl (dbibAtkhsi) D'm sorry; sorry;xin 13i
excuse me

4. XX & méi guanxi (mot quan h¢)  doesn’t matter; khong co gi
don’t mind;
that’s all right

%48 Zhudnming Proper Name Tén riéng

&N Tian’Gnmén  Tian’anmen (name of a square) Thién An Méon

E B Yuyin @ Phonetics - Ngif 4m ..cceevvennveinnensnnnesinennnees A

I 1o
I Vi

IARSRa Combinations  Ghep vin

307



E] ;x5 Zhushi @ Notes - Chit thich ......veeeveeecveerienrineieeeees pe

duo dui duan dun

tuo tui tuan tun

nuo nuan

luo luan lun
gua guo guai gui guan gun guang
kua kuo kuai kui kuan kun kuang
hua huo huai hui huan hun huang
wa WO wai wei wan wen wang

_om of articulation Cach phat am

Bif} Intials Thanh mau
B [ts]
FHRAHE, FER, WERT, RENFRFEM, WEAH, REETRB
Free, 1B OB BT B B2 BRIB B MR R . PR AR A RS
Unaspirated voiceless frontal-alveolar affricate. First the front part of the tongue
is spread and is pressed against the upper alveolar ridge; then the tongue-tip
moves apart to let out the air stream through the narrow passage. The vocal cords
do not vibrate.
Am déu ludi trude, khong bét hoi, tic xat trong. Khi phat 4m, du ludi thing,
cham sat vao mat sau rang trén, sau do dau ludi hoi i lai cho luéng hoi tir
khoang miéng ma sat ra ngoai. Day thanh khong rung.
[ts*]
FRAPH, B, WEERET . REHMUMz 8, BREXS.

=31 ;



Aspirated voiceless frontal-alveolar affricate. The position of articulation is the
same as that of Z, but it requires strong aspiration.

Am dau ludi trude, bat hoi, tic xat trong. Vi tri phat am gidng z, cn bét

manh hoi ra.

= (s
FRAIBH, WET, TRBETHY, WM EHE PR L 15 B

Ho
Aspirated frontal-alveolar affricate. The tip of the tongue makes a light contact

with the back of lower teeth. The ¢"- stream is squeezed out between the mid-part
of the tongue and the upper teeth.

Am dau ludi trudc, tic xat, trong. Khi phat am, du ludi tiép can sau ring cira dudi,
ludng hoi tir chd mit ludi va ring trén ma sat ra ngoai.

#% Finals Vin miu

-i [1] er [o]
ua [ua] uo [uo] uai [uai] Ui [uei]
uan [uan] un [uan] uang [uap] ueng [uap]

I e final -i (1) Vanmiu

zi, ci, siBBREFERNE (], AFE I fx, BRDGEEEES (i]
AHIE 2z, o, sZJ5E, Fibhz, ci, siFEEE i —ERERR (i].

The final -i in Zi, Ci and Si is the frontal-alveolar [1]. It is represented by the
letter i. Since [i] never appears immediately after z, C or S in Chinese putonghua,
the final -i cannot be pronounced as [i].

Vién mau cua zi, ci, si 1a nguyén am [ 7] truée diu ludi, dung chir cai “i” dé biéu thi. Vi
trong tiéng Han phd thong nguyén 4m [ 7] khong xuit hién sau z, c, s cho nén van mau “i”
trong zi, ci, si nhat dinh khong doc thanh [i]

-M the retroflex final er va van cuén ludi

@ %E8®  Retroflex finals  Van mu cudn ludi

Rerbf, BRFAKZER e WAE, REHAFRBR LBANRANRE,

First put the tongue in the position for €, then when pronoucing er, slightly curl
up the tongue-tip. Try to pronouce the following:

Khi phét am er, trudc tién dit ludi & vi tri phat am e, sau d6 ddng thoi trong khi néng

cong ludi lén thi phat am:

érténg children
érzi son

érjt earphone
erbai two hundred

.32.



@ or SHAMBBEER—NILLEE ., JLLBNEEREFRPEZEM
r, WFBERERNFZEEDN “IU” ¥ (ANUIERAE), flin.
er forms a retroflex-syllable in combination with other finals. In transcription it is
shown by adding a r to the original final. In written language it is represented by a
“JL” following the original character (sometimes it can be omitted) , e. g.
er khi két hop v6i van khac tao thanh van cudn ludi. Cach viét phién 4m van cuén
ludi la thém r vao sau van mau (van) vén sin c6 cla nd, cach viét chir Han la thém “ JL”
vao sau chir Han nguyén gdc (C6 ltc c6 thé luge bo khong thém vao). Vi du:
huar (&)JL) nar (#RJL) wanr (3JL)
picture where play

_ﬂ writing the transcription Quy tic viét
PLuFFkiEY, uBEBR W,
U at the beginning of syllable is written as w.
Khi dau 4m tiét 1a u thi viét thanh w.
ua — wa uo — wo uqi —  wai uei — wei
uan — wan uen — wen uang — wang

-mark DAu cach am
a, 0, e FFRMBFPEREHMT N EENMNE, MREFTHRRRER
W, BAREFAS () WM. #lm:
When a syllable boginning with a, 0 or  follows another syllable, it is dosira-
ble to use a dividing-mark () to clarify the boundary between the two syllables, e. g.
Khi a, o, e dimg diu mot 4m tiét lién ngay sau mot 4m tiét khac, dé tranh nhim I4n
khi phat 4m céc am tiét d6, phai ding dau cach am (). Vi du:
Tian’anmén (X %&17)

#5>] Lianx! @ Exercises - Bai TAD ..coevveevreeruereerseernersseseenns @

@ A8 Tones Thanh diéu

ér ér ér &r ——érer N =

san san sdn sdn —— san =,

si sl sI si ——sl i)

na na ng nd ——narnar  ARIL, FIL
hut huf hul hul  —— huf =

-33.



Xué  xué  xu&  xué — xué ¥
xido  xiGo  xido  xilo —— xido B
i} zl rd} 2 —2, 7 F. ¥
xi xl Xl X —x S

‘ er #1)L4L# er and the retroflexed finals er va van cudn lui

érténg érzi &rji &rduo &r bai
qu ndr qu nar hud huar yixiar h&owdanr

© MEMA  Pronunciations and tones Phén biét 4m, thanh digu

24 cd sa 26 cé sé
pd cl sl zu cu s
zan can s@n zang cang sang
zén cén sén zéng céng séng

Zididin cldidin sl din sl tian
zdijin cdidian xianzdi bisdi

zlgué cujin clisé cdice
sudu ditu zGjl cdinéng
cunzi sunzi sdngxing sdng xin

zuétian cudwu sudyl zZudye
canjia zéngjia sanbu yus@n
zulhdu suthdu dasto bacto

@ i\ Read and leam Nhén mit chir Han va doc

(1) &% AR R AR
7L XML XA EHE
* FRENT MHREL AXA

2H— EH=— EX= Ehw
EHE E¥x  ERX  EBL

.34



(2) A:

' R 2% Complete the dialogues Hoan thanh nhimg ciu hoi thoai sau:

(1) A:
B:

> >

(2)

F 3R

(3) A:

A EBRI)L?

: BER, kR RE?
: A\, REXREIT,
: B!
: B!

*ARA)

: AXAR!

NI qu ndr?
, Nl qu bu qu?

: BU qu, wd hul xuéxito.

Zaijian!

NI ?
Qu Tiagn’ anmén, nl qu bu qu?

N i

Zaijian!

Dul bu q.

@ R%MAIE Classroom Chinese Tir ngit thudmg ding trén 16p.

(1) A:

W& wen, nimen hulda, hdo ma?

B: Hdo!
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(2) A: Dui bu dui?
B: Dui le.

(3) A: Dong le ma?
B: Dong le.

‘ EiX% Leam to write Tap viét chir Hin

X B o W Il L r

T ART B RET B = o

Lo LA LA

\ Y4 2 0’4 V4 V4

N~

\ AL \sid \=2 ,EE' ,gg g[ _____ 7}?%
Forh e RE e W e
}L fl‘ ................. 4.
1 Ml ld =y R

T T ™M T T Tl
} L0 I B B S s

7,; “J * T ¥ #r/ T

<
Pl

\

\
Al
A

<
N
N

N
&

+36;




DI wu ke Zheé shi Wang I&oshi

CE X % I )
BAI 5 PAY LA THAY GIAO VUONG

B 3¢ Kewén @ Text - Bai doc

AriX & X W, X R K EE

Zhé shi Wang I8oshi, zhé shl wd bdaba.

Wang I&oshi, nin hd&o!

C: f& 3%\ ok | 3 &) & B F)

Nin h&o! Qing jin! Qing zud! Qing hé cha!

B: i !

Xiexie!

C: R ggb‘
Ba keéqi!

C: T4 & "B?

Gongzud mdéng ma?
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E H:id] Shéngcl @ New Words - Tir méi

N

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

«38.,

& @mox oW

B:Z:Jli ‘H—'o

Bu tdi mang.

C: H4k 4F 5?7

Shéntl hio ma?

B: 4R 4

Hén hdo!

X ()
.3 (3h)
ZF (%)
& (1)
w (3h)
B (3h)
A (3h)
5 (3h)
S (%)
Wk (3
rEA
ER 0B
I (&. )
K (&
I~ (%0
H (%)

zhé
shi

|Goshi

nin

qing
iin

zud

. hé

ché

xiéxie

bu keqi

keqi

gongzud (cong tac)

shéntl

shi

r

(gid)
(thi)

(ldo su)
(nhém)
(thinh)

(tién)

(toa)
(hat)
(tra)

(ta ta)

(bat khach khi)

(khach khi)

(than thé)

(thap)

(nhat)

this

to be

day nay

la

(am, are, is, etc.)

teacher
(honorific) you
please

to enter;

to come in

to sit

to drink

tea

to thank

You're welcome.
polite; courteous

work; to work

health; body
ten
sun; day

thay gido
ngai
moi

vao

ngdi

ubng

tra, che

cam on

khong c6 gi

khach khi, lich sy
cong viéc, lam viéce
strc khoe, than thé
muodi

ngay



%4 Zhuanming Proper Name Tén riéng

i Wang Wang (a family name of Chinese)
Vuong (Ho cua ngudi Trung Quéc) Ho Vuong

E B Yuyin o Phonetics - Ngit 4M .cceeevvvvveirereereennenneneennns 4

Il Thooh i

Al

Ghép van

-39.



EZ] 335 Zhishi @ Notes - Chit thich e.eeeeeeeeeeeeceeeeererenee. p
of articulation ~Céch phat am

o (]

FRIGH, FER, WEET, TREGTEES, KRN FTREFESE
BRBEWT N, AHARED.

Unaspirated voiceless post-alveolar affricate. The tip of the tongue is raised to the
hard palate to form an obstacle. With a sudden separation of the tongue-tip and
the hard palate the air is let out, with no vibrations of vocal cords.

Am déu ludi quit, khong bét hoi, tic xat, trong. Khi phat 4m, dau ludi cong 1én cham
vao ngac cimg, ludng hoi tir chd dau ludi va ngac cimg ma st bt ra ngoai. Day thanh
khong rung. ’

B (&)

FREH, ER, WERET, REWBAS zh —H, HEES.

Aspirated voiceless post-alveolar affricate. Its position of articulation is the same
as that of zh, but is aspirated.

Am déu ludi quit, bat hoi, tit xat, trong. Vi tri phat am giéng nhu zh, nhung cin bat
hoi manh hoi ra.

B (5]

FREH, WEkT, SRES, BOEW, WM E RS 5 W R
o PFHFAIRE,

Voiceless post-alveolar affricate. The tip of the tongue is raised to a position
close to the hard palate. The air stream is released with friction between the
tongue-tip and the hard palate. The vocal cords do not vibrate.

Am dau Iudi quat, xat trong. Khi phat m, dau ludi cong 1én tiép can voi ngac cimg
lubng hoi tir khe giira ngac cimg va dau ludi ma sat ra ngoai. Dy thanh khong rung.
M (z]

FRIGH, MmEEF, REWAS sh —8 , HEMT, FHFR3D,

Voiced post-alveolar affricate. Its position of articulation is the same as that of
sh. But it is voiced, i e. it requires the vibration of the vocal cords.

Am déu ludi quat, am duc, x4t. Vi tri phat am giéng nhu sh, nhung r 1a 4m xat, dyc.

Day thanh rung.
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_ -i (1] Véanmau
zhi, chi, shi, i FMBPBREFRETE (1] , AFE-Ii £n . BAVGE
HiEER [i] AL zh, ch, shy rZJg, BrLlzhi, chi, shi, ri i —&

ABEER [i].

The final in zhi, chi, shi and ri is the post-alveolar vowel [ ]. It is represented

by letter -i. Since [i] never appears immediately after these initials, the i in zhi, chi,

shi and ri should not be pronounced as [i].

Van mau cua zhi, chi, shi vari la nguyén am [ 1] d4u ludi sau. Biéu hién béng chir cai

-i. Vi trong tiéng Han phd thong, [ i] khong xuét hién sau zhi, chi, ri, cho nén van mau i

trong zhi, chi, shi vari nhét dinh khong dugc doc thanh [1].

#:>] Lianx! @ Exercises - Bai tap

@ A8 Tones Thanhdiéu

zhé
shi
shd
zhi
shui
shi
rén
shén

Zuo

zhé

shl

shu

zhi

shul

shi

rén
shén

zud

zheé
shi
shu
zht
shul
shi
rén
shén

zud

zhe ——zhé

shi  —— shi, shi
sht ——sha

zhi  —— zazhi
shul —— shul

shi —— l@oshi
rén ——rén
shén —— shén
Zud —— zud

° $E M Pronunciations and tones Phan biét am, thanh diéu

zhi
zhan
zhén

24
zé
zl

chi
chén
cheén

zhé
zhé
zhi

shi
shan
shén

ca
ce
cf

r
rén
rén

ché
che
chi

zheé
zhang
zhéng

s
sé
si

ché
chéng
chéng

sha
she
shi

--------------------------------------

X

+. &

¥

&&

K

% I

A

%

LN
she ré
shang rang
shéng réng

<M .



sishf shisl XiUxi xidoxi

zhiddo chidao zhénchéng zhénzhéng
Chéngchéng changzhding Zhongwén chongfén
chézhan gixian chantian gidtian
chéngnidn gingnién chudn shang chudng shang
shiwang xiwaing shangxin xiangxin

zhijl shiji shéngll jingll
shénghué jinggud shangdidn jin midn
rénshi Iinshi rénli il

° =% The Modulations of the 3rd tone Bién diéu cua thanh 3

jindan h&i bian h&ixian h&o chi
biioyang gdnjué jiinchd Iixing
yufa changzhang bidoydn kéyl
bisai déngdai bigoshi gainxié
ndinai &rduo yizi sdngzi

@ i\t Read and leam Nhén mit chir Han va doc

(11 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(2) Z¥— EH= ER= Elw
EWz  EHx EBMX  EME



(3) 4 it o HBE
it RES  IHE  S4H

: BREENT, IRKEE,
: EEIF, E3F)

s B3R ) A HER)
: !

(4)

O W O W >

------

2 *k'r:o
. HARIFG?
: fRIF!

WO WO

‘ TR 2WE Complete the following dialogues Hoan thanh nhitng cau hdi thoai sau:

(1) A: Zhé shl Wang Igoshi, zhé shi wd baba.

’

Nin h&o! Qing jin! Qing zud! Qing hé cha!
!

w O W

(%

Ba keaqi!

(2) Gongzud mang ma?

Shéntl hdo ma?

2rar

(3) A: )
Wang Idoshi, nin h&o!
C: ! ! ! !

oo




B: Xiéxie!

C: !
B: BU tai mang.
A ?

B: Hén hdo!

’ BN Leamn to write Tap viét chir Han

V4 4 /{/ A - A (, 1 (, 1‘(’
T i I ] ] 1 [ T
J M 3
! T T 70
\ \t Hr w 7 7 W @
Fror
S R O S v
- - 1= b ~

—p

<>~

el LT
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op

EEEE AP B HA R NITIAL FINAL COMBINATIONS IN STANDARD CHINESE COMMON SPEECH

BANG KET HGP AM GIUA THANH MAU VA VAN MAU TIENG HAN PHO THONG

Bt :
T
c|loje|e&|~ o | ei foo|ou|on|en|ong|en|-ong|-|-i0| <00 | e | -u --an‘ sn |-iong | -ing |wong|-u| -vo | -uo | -uoi | -m |-von | -un |-uang| -0 | -Oe |-Oan| -On
afoje|e o | e | 00| ou|on|en|ong|en
b |[bo|bo boi | bei | boo ban | ben | bang | berg bi bico bion | bin bing bu
P |po|po poi | pei | poo | pou | pan | pen | pang | perg Pl pioo | pe pion | pn pion pu
m |ma|r mai | mei | Moo | mou | mon | men | mang | merg mi mioo | mie | miu |mign | min ming mu
1 fo|fo fei fou | fon | fen | fong | ferg fu
a da oe doi | dei | doo | dou | don | den | dong | dery | dong | di dioo | die | diu |dion ang du duo dui | duon | dun
1 ] te tar too | tou | tan tang | leng | tong | B tioo | te on ung tu tuo i | twon | tun
n |na nai | nei | noo | nou | nan | nen | nang | neng | nong | ni nigo | nie | niu [mon | nin |niang | ning ny nuo nuon nd | noe
| lo le loi | lei | loo | lou | lon fong | leng (long [ i |ho [ fico | ke | ku | hiol | Iin |liong | ling u luo luon | lun 10 | loe
z 20 ze 2 20l | zei | zoo | zou | zon | zen | zong | zeng | zong v 2uo zui | zuon | zun
c co ce c col coo | cou | con cong | ceng | cong cu cuo cul | cuan | cun
s [so se si soi s00 | sou | son | sen | sang | seng | song su su0 sui | suon | sun
zh  |zha| zhe ni zhai | zhei | zhoo | zho ] ] zhul znuo | zhuo | zhuoi | zhui |Zhuon| zhun Zhuong|
ch icha| fche| chi chai 9 ichu| chua | chuo | chuai | chui [chuan| chun
sh |sho| she| shi shai | shei g shul shuo | shuo | shuai | shui |shuan| shun [shuong
r re n r0 | rou | ron | ren | rang | reng | rong ry| rwo | rwo rui | ruon | run
i i |bo| oo | jie | jiu |jion | jin |jong | jing | jong ju | jue |juon| jun
qQ Qi |gio| gioo | gie | qiu || qin |giong | Qing | Qong Qu | que |quan| qun
x xi {xi0| xi00 | xie | xiu xn | xiong | xing | xiong xu | xue |xuan| xun
g [oo| Joe goi | gei | goo | gou | gon | gen [ gang | gens | gong gu] guo | guo | guor | gui [guon | gun |guang
k |ka| [ke kai | kei | koo | kou | kan | ken | kang | keng | kong ka| ko | kuo [ kuoi | ku [kuon | kun [kuong
n |na| [ne hoi | hei | hao | hou | han | hen | nang | heng [ hong hu| nuo | huo | huoi | hui |huan | hun [huang
yo ye yoo | you | yon yong youg | yi |y | yng I yu | yue |yuon| yun
w |wo|wo woi | wei wan | wen | wang | weng ] I wu |




DI liu ke

BAR

BAI 6

xuéxi  Hanyu

Wo
& F 3 XiE

TOI HOC TIENG HAN

= PR3C Kéwén @ Text - Bai doc

R
Maike

*k %
Zhang Dong:

x =
Maike:

¥ F:
Zhang Dong:

E =
Maike :

¥k  F:
Zhang Dong:

.46 .

) z¥svE IR

wE, R FR?

Qingweén, ni guixing?

& # K

W& xing Zhang.

e Mo BE

NI jido shénme mingzi?

x™ K K

WS4 jido Zhang Dong.

R & A B A?

NI shi n&d gué rén?

AT EAAMANEA?

W& shl Zhonggué rén.

NI shi n& gué rén?



% =
Maike :

¥ F:

Zhang Dong:

% R
Maike

L S

Zhang Déng:

% =
Maike

(BF AW R There are two postal parcels on the table)

xR EH A,

W shi M&igud rén.

R F3 A4

NI xuéxi shénme?

& F3I XiE,
WO xuéxi Hanyu.

XiE 57

Hanyd nédn ma?

RFR A, E R K

Hanzi hén nan, fayin bd t&i ndn.

o) x2423 IR

( Hai buu kién dét trén ban)

A: X A A7

Zhé shl shénme?

B:iii;ﬁo

Zhé shi sha.

A X & H4 #7

Zhé shi shénme shi?"

B: iX & PX H,

Zhé shi Zhdongwén shi.

A X R 6 H7

Zheé shi shéi de sha?
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- H:id) Shéngcl @ New Words - Tir méi

:ﬁi%yméﬁ%o

Zhé shi ldoshi de sha.

AP R A A

N& shi shénme?

:aﬁi#";\&o

Na shi  zazhi.

AR AL RET

Na& shi shénme z4zhi?

PR EX R

Na shi Yingwén z@zhi.

AR R B RE?

Na& shi shéi de z4zhi?

:%iﬁ‘ HH& ﬁ‘t”g'ﬁo

N& shl wd péngyou de zGzhl.

1. #FE (&)

M (&)
2. ()
3.8 (3. %)
4. " (3
5. 2F (%)
6. ()
7. B (2&)

.48.

weén

guixing

xing
jito
mingzi
nd
guéd

qingwén  (thinh vén)

(vén)

(quy tinh)

(tinh)
(khiéu)
(danh ty)
(nd)

(quéc)

Excuse me.

to ask; to enquire

May I know your name?

family name -

to call; to name
name

which; where

country; nationality

xin hoi

hoi, tim hiéu
quy danh

ho

201, tén la
tén

nao

K .
quoc gia



¥ B (%) Zhonggué (Trung Quic) China
#%H (%) Dégué (Pic quéc)  Germany
g e (%) Egué (Nga quéc)  Russia
* 5 (%) Fagué (Phap quéc) France
#H (%) Hangué  (Hanqudc) the Republic of Korea
¥ B (%) Msigus (My quéc)  the United States
BA(E)(%) Rbén (gué) (Nhatban) Japan
< (%) Yinggué  (Anhquéc) Britain
8. A (%) rén (nhén) human being;;
man (or woman)
9. ¥73 (8h)  xuéxi (hoctdp)  to study; to leam
10. XF (%) Hanz (Hanty)  Chinese characters
1. X% (%. &) fayin (phitam)  pronunciation;
to pronounce
12. #4 (f&) shénme  (thamma) what
13. ¥ (&) sha (thu) book
14. # (f8)  shéi/shul  (thiy) who
15. &9 (Bh) de (dich) (a particle used after
an attribute to indicate
16. #AR (f/R) na (nd) that
17. & (&) z6zhi (tapchi)  magazine
18. -+ X (%) --wén (van) language
P (4£) Zhdngwén (Trungvin) Chinese
P34 (&) Adbéwén (Alapbévan) Arabic
& (%) Déwén  (Plicvin)  German
5 d (&) Ewén (Ngavan)  Russian
X (%) Fawén (Phap van)  French
#$ X (%) Honwén  (Hanvan)  Korean

Trung Quéc
nudc Dic
nudc Nga
nudc Phap
Han quéc
nudc My
nudc Nhat

nudc Anh
nguoi

hoc tép
chir Han

phét dm

cai gi

sach

ai

dich (tro tir)
possession)

do, déy, kia
tap chi
ngon ngir
Trung van
tiéng A rap
tiéng Purc
tiéng Nga
tiéng Phap
tiéng Han
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H (%) Riwén (Nhat vin) Japanese tiéng Nhat
H 3 F L (%) Xbanydwén (Tay Ban Nhavin) Spanish tiéng Tay Ban Nha

3 d (%) Yingwén  (Anh vin) English tiéng Anh
19. JAA (%) péngyou  (bing hiru) friend  ban bé
%4 Zhudnming Proper Names Tén riéng
1. £ & Maike Mike Mike
2. K&K Zhang Déng Zhang Dong ( name of a Chinese)
Truong Pong (tén ctia ngudi Trung Quéc)
E H8 Zhushi ° Notes - Chthich sssssesssssssasonsanesssnssoisnsswarioss p

IS Chinese names  Ho tén ciia ngudi Trung Quéc

FEANEFSEMEZTRS, BEWN, 2EE, E2H-IMFE, 2¥
HBAWE; ZARNMUFEN, BF —MUFH.

The name of a Chinese person has two parts: the family name and the personal or
first name. The family name always comes before the personal name. Most family
names consist of one character, few have two. Personal names can be of one character
or of two characters.

Tén cua ngudi Trung Qubc gom hai phin: phén ho va phin tén, ho dimg trudc,
tén ding sau, thong thuong ho c6 mot chit Han, mot s6 it ho gdm hai chir; tén gdm hai chir
Han, ciing c6 thé 1a mét chir Han.

IR hat your (family) name is? Quy danh
T e itk 42 B P AR
This is a very polite way of asking people about their family names.
Pay la cach n6i kinh trong (thé hién lich syr) khi hoi ho tén.
30 .



m iBEE YUyin @ Phonetics - Ngit Am ....covvveerevreervurnessnnennns

ISR Sircsccd (1) Trong am ti

DENE HRAMEZE VAP EA - E TG E %, X EREVRMAE
FHo KBMANESERE—EFYLE, ABAEN T ENRORFRAEE .

In a disyllablic or multisyllablic Chinese word there is usually one syllable that is
stressed. This syllable is called the stressed syllable. For most words, the stress falls
on the last syllable. In this book the stress is indicated by a dot below the syllable.

Trong tir song am tiét hodc da 4m tiét co mot 4m tiét doc nhén manh hon, am tiét doc
nhén manh nay goi 1a trong 4m tir. Phén 16n trong 4m tir roi vao am tiét cudi cung, dudi day
sir dung ky hiéu d4u chim dit dudi 4m tiét dé biéu thi trong 4m tir,

WA —-BENETFES —MEY L,
Some words have their stresses on the first syllable.

Mot sb trong am tir roi vao am tiét déu tién.

#:3) Lianx( @ Exercises - Bai tAp ....oeevessessnnesessnssenssanesaenaes @
@ =& Phonetics Ngitam
(1) ¥E#A Pronunciations and tones Phan biét 4m, thanh diéu

daxué dd xué Xuéxi xuéqi
Yingyu yinyue Fayu fanyl
Riyu fiyd yan jid yanijid

(2) =41 The Modulations of the 3rd tone  Bién diéu cua thanh ba
ging chi ging hé ging ting ging shud
hén nén h&n mang hén héng hén téng

- 51 .



« 92

hén léng hé&n k& méih&o shdubido
hén da wé pa h&n man hén &
hdo ma xidio ma IGo de shdo le
(3) #7 The neutral tone Thanh nhe
zhudzi dudshao dudme gingchu
liGngkuai zGnmen mdéfan mingzi
ddng ma I8ng ma zénme nudnhuo
weile tongkuai daifu tdidu
(4) PVAMEEE Collocations of tones  Phdi hop thanh digu
faiji xingqt gongjin kaféi
xinwén yaoqid gingnién kéxué
gangbrl héib&n tingxié gdngll
fanyl tiangl ganjing gdoxing
tdmen Xilxi dongxi xidoxi

@ E®iGIE  Answer the questions Tra 1oi cau hoi

(1) NI jido shénme mingzi?
(2) NI shi na guo rén?

(3) NI xuéxi shénme?

(4) Hanyl nén ma?

@ #RLiE Complete the following dialogues  Hoan thanh bai dam thoai

(1) A:

B
A
B
A
B

: W& xing Zhang.
mingzi?

: WO jiblo Zhang Ddng.

: WO shl Zhdonggué rén. NI shi n& gué rén?

?



: WO shi rén.

: WO xuéxi Hanyu.

. Fayin bu tai nadn, Hanzl hén ndn.

(2) A: Zhe shi shénme?

A
B
A
A
B
A
B
A: sha?
B: Zhé shl Zhongwén shd.
A
B
A
B
A
B
A
B

: Zhé shi I&oshi de sha.
(3)

: N& shi z4zhi.
z4zhl?

: Na& shi Yingwén zazhi.
zGzhi?

: Na shi wé de zazhi.
@ % Substitution exercises Bai tap thay thé

(1) A: NIshin& gué rén?
B: W8 shi Zhdnggué rén.

(2) A: NI xuéxi shénme?
B: W& xuéxl Hanyu.



(3) A:Zhe shishénme zazhi?
B: Zh& shi Yingwén zazhi.

(4) A: Na shi shéi de sha?
B: Na& shi Wang l&oshi de sha.

© RBB/iE  Express yourself Dién dat thanh doan

) o MA, &% RNik, REHLFRK
®, RFERA, KA, RTEA, £F 3 %8,
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@ SiUF Leam to write  Tap viét chir Han

7 VAR VA
THRERERARNRNR
| ] IERREAR DAL R BAE
-2 {%%
b |yl al byl b
A A A A /1r_]
] I"}" r-:, (o L*
! waliRcaliBe Il el el MW RES
[ 3TTT T I T T TR
4= A
4.1515
v v v

o 5, o R 280 (98 e A W 0 W
1 | R | &
]
Y ) J
- .J’ _’r b
7 7y ,th;
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DI q ke NI chi shénme
% LR - R4

BAI 7 BAN AN Gi

B i3c Kewén © Text - Baidoc

(#ZE#ZE In a classroom Trong phong hoc )

S P e IR L

Maiké:  Zhéngwtl nI qu  ndr chi fan?

BE: R ERE

Mall: W qu shitang.

(#ER 3 In a dining hall Trong nha &n)

ER®: tRep H 47
Maiké: Ny chi shénme?

BW: KLk,

Mall: W chi méntou.

% % R R IUA?

.56.



x R
Maike :

- 4:i7 Shéngcl @ New Words - Tir méi

— Ao tReL B7

Yl ge. NI chi ma?

oL, & oL KR, kB H 47
Bu chi, wd chi mifan. NI hé shénme?

X EB—BmBE D M EHDT?

WS yado yi wan jidan tang. NI hé ma?

Rog, &BHHE,

Bu hé, wd hé pijit.

X R AHA?

Zh&xié shi shénme?

X RABRF, XA T, AR BF

Zhé shl jidozi, zh& shi bdozi, na shi miantiGo.

1. ¥4 (%) zhongwli (trungngg) noon budi trua
2. *L () chi (ngdt) to eat in
3. 48 (4£) fon (phan) meal com, bira n
4. % (%) shiténg (thyc dudng) dining hall nha &n
5. 4% 3k (&) méntou (mandiu) mantou (steamed bun) béanh bao chay
6. X4& (&) mifan  (mé&phan) steamed rice com
X (&) m (mé) rice ga0
7. & (%) ydo (yéu) to want; to desire mubn, cén
8. A~ (&) g (c4) (a classifier basically used before c4i (Iugng tir)

nouns without a special classifier

of their own)

a s



10.

115

12.

13.

14.
15.
16.

®&

a 8 Zhush! @ Notes - Chu thich

af
& #

(%)
(4)
(%)
(%)
(%)
(%)
(%)

(&)

(%)

(%)
(%)

wan (uyén) bowl

jidan (ké dan) egg

il (ké) hen; cock; chicken
dan (dan) g8

tang (thang) soup

pfjit (ti tiru) beer

jit (tiru) alcoholic drink; spirits
zhexié  (giata) these

xié (ta) (classifier) some
yixié (nhittd)  some; afew; a little
naxié (na ta) those

jidozi (gido tr)  jiaozi ( dumpling)
baozi (bao tir) baozi

midntidor (mién didu) noodle

ZhuGnming Proper Name Tén riéng

Lwm

Ml (Mal¢) Mary

- . “ ” A ‘A 5
I ilations of “—" Bién digu cia” — "

¥om “—" WERAS A, ERME. BWRBEESBH, EEA.
“—" MRERBEEFVHERSE, “—" FANTFTRSE—, =, =&

Bf, “—" BESNAE, “—" FERFTRBLERN, ©

The basic tone of the numeral “—

”

counting or calling out numbers, its basic tone is used.

The tone of “—

.58.

------------------------------

bat, cai bat
trimg

ga

trimg

canh

bia

rugu
nhirng...nay
vai, nhirng
mot sb
nhimng...kia
ha cao, banh chéo
banh bao

mi sgi

—" RSB, Hitn.

is the 1st tone. When read alone, or in

" may vary with the tones of the syllable that comes after it; if pre-



ceded by the 1st, 2nd or the 3rd tones, “—” is pronounced as the 4th tone; if it is
preceded by a 4th tone, it is pronounced as the 2nd tone, e. g
Thanh diéu gbc ciia s6 tir «__» 1a thanh mot, khi no doc riéng r&, dém sb hoac doc sb hidu
thi doc giit nguyén thanh diéu. Thanh di¢u cia « __» dugc doc thay ddi dya vao am tiét di
lién sau «__» . Khi thanh diéu cia am tiét theo sau la cic thanh 1, thanh 2, thanh 3 thi « _»
doc thanh thanh 4. Khi 4m tiét sau «__» 1a thanh 4 thi «__» doc thanh thanh 2. Vi du:
yiban yi yudn yi bén yi ge
yish( yi nién yi didn yl jian

m #r>) Lianx! © Exercises - BAi tdp .....covcvververiiniiineiiiiiiiieninens @

@ i&& Phonetics Ngit im
(1) B35 ¥ Pronunciations and tones Phan biét 4m, thanh diéu

téu shdu bf y&n kdu
il ya nid yéng gdu
fan cai gud cha ndi
rou dan tédng yan jit
mdantou ndnshou baozi péozi

jidan qixian shibdo shd bao

da ché da ché ndli nali

(2) ZEHVEE Mulisyllablic lisison Doc lién nhidu am tiét
chi méntou chi mianbao chi mifan chi jidozi chi bdozi

hé kaféi hé nidndi hé pljit hé cha hé suannai
(3) “—" Y7 Modulations of “—" Bién diéu cua “—”

yl féng yl tian yl zhang yl shuang

yi céng yi hul yi jié yl nién

yi bén yi bl yl kdu yi didin

yige yi ke yl jian yl pian

(4) “AR” 38 Modulations of “R” Bién diéu cua “N”
bu chi bu hé bu shud bu dud bl suan
bu lai bu xing bu téng bu néng bu tidn

59



bu mai bu I&ng bu da bu hdo bu xido
bd mai bd qu bl pa bd zud bu &

(5) %7/ The neutral tone Thanh nhe
daozi chazi shdozi kugizi jiénzi qianzi
wuzi zhudzi iz guizi xiangzi  hézi

(6) F{A#EE  Collocations of tones Phdi hop thanh digu

fangjian mingtian niénging gudjia
mingnién huldé téngxué lilxué
niundi pljit yéuydng ménkdu
yéupidio bd ydo cldai xiguan
biéde péngyou juéde mafan

@ iAiX  Read and leam Nhan biét chir Han va doc

Rk AT kK @Ak HRT
B 4 LY BE o5 - PR 2
Hadm  HaE HAA  HaE  H2EF

@ E%&EGM Answer the following questions Tra 1oi nhimg cau hoi sau:

(1) NI qu ndr chi fan?
(2) NI chi shénme?

(3) NI chi jl ge méntou?
(4) NI hé shénme?

(5) NI hé shénme tang?
(6) NI yado shénme pljiti?

@ =R £iEF Complete the following dialogues Hoan thanh hi thoai sau day:

A. ?
B: W& qu shitdng chi fan.
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: Zhé shi mdéntou.

. N& shi baozi.

: Naxié shi jidozi.

: W& chi méntou.

. WO chiyf ge. NI chi ma?

, wd chi . NI hé tang ma?
. Hé. WO ydo yi ge jidantang. NI hé shéme?
: WO bu hé . W§ hé

:»uu?w?w?w?w?w?
~

@ WEEI%E What's this  Nhin tranh - hoi va tra 107 (Day la gi?)
A XRHAX?
B: ﬁi o

-- i
Lo
? y b ¢ e

161



© RBB®EX  Express yourself Dién dat thanh doan

PAREIRE LR, IAML, XRETF, FRAOF, ILRE
TFo &eehhk, BBEFH, XA R L, R ELED, LKA,
A,

@ SiXF Leam to write Tap viét chir Han

.2 \i2 N J2 *
N * 2 ‘\
i e 2 B 24 %
y e | b
i B )
y 4 b |\ b y y -
1 15 12 w | A

2y | Ay | 2y | 2y
-4 o W D
A FIF I rIEArEIENr
AT -
«MY- Y B 2 % S S
/ ™
vilol lolllof lof | of {oB | of | o8 ok
J JITHH
~ > > N S N~ = > :1 S X N
P2 R T 4 5 A 0 5
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Pinggud vyi jin dudshao qidn

O\ Bt ¥R % 4
|

BAI 8 MQT CAN TAO BAO NHIEU TIEN
Bl 3 KEWén @ Text - Bai doc weoeenvereeesevseeseenisereenneneens .
(AEKR: - A was buying fruit... A dang mua tréi cay....)

A: tRE H X7

NI mdi shénme?

B:ﬁ%*%o#:%'—ﬁ 59‘&?

W& mdi shulgud. Pinggud yi  jin dudshao qidn?

A:—‘:‘*o

San kuai.

San kudi? Tai gul le. Lidng kudi wi  ba.

A:IRELR?
NT yao ji jin?

B:‘ﬁ.%ﬁ-ﬁ'o

W& mai wi jin.
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>

: B & A8 57

HGi ybdo biéde ma?

B: #-F &4 £7

Jazi  z&nme mai?

A. B B,
Liing kudi.

B: & & fFo—3% 3 A&7

Yo libng jin. Yigdng dudshao gian?

A: — (X R &2 (L) KRS+~ R,

Yigdong shfliu kudi wi (m@o). NI g& shilid kudi ba.

B: % 'ﬁt éio
G&i nlI qidn.

A: X R 2+, R B =+wk,

Zh& shi wdushl, zhdo nin sanshisl kudi.

E H:id) Shéngcl @ New Words - TUMGi wevrerrerninineisninnneesnes
1. X (g)) mai (mai) 10 buy mua
2. /KR (%) shulgud (thuy qua) fruit hoa qua
pinggud (binh qua) apple tdo
& F (B jin (cén) jin, can
a weight unit in China (Trung Qudc bing 0,5kg)
2 F (&) gongjin (cong can) kilogram cén, kg
5. % OB) gqu (quy) expensive dat
6. T (Bh) le (lidu) (modal particle) tro tir
7. &  (Bh) ba (ba) (a particle used at  trg tir trong céu
the end of a khing dinh, cau goi

¥, cau yéu cau.
.64.



2y
% (%)
¥ (%)

dud

shdo

9. (/) (&) kuai

A(L) (1)
a4 (B
10. & (&)
1. A& (D)
2. ®F (&
3. &4 (1)
14. & (3h)
15. % (%0
16. —3% (&)
17. % (3h)
18. &, (3h)

E 8 Zhushl @ Notes - Chu thich

(yuén)

jio

(méo)

fén

hai
biéde
juzi
zénme
mai
liing
yigong
géi
zhdo

(f£) dudshao (da thiéu)

(da)
(thiéu)
(khdi)
(nguyén)
(giac)
(mao)

(phan)

(hoan)

sentence ,

implying  soliciting

sb.’s advice, suggestion, requst

or mild command)

how much, how many
many; a lot of

few; little; less

kuai (yuan)

a basic money unit in China
Jiao (mao) ,

equal to 10% of one kuai

fen,

equal to 1% of one kuai

also; in addition; still

(biét dich) other

(quat tir)

orange

(chdm ma) how

(mai)

(ludng)

to sell

two

(nhét cong) altogether

(cép)
(trdo)

to give

to give change

IR ciclc 72" T gt K I
FRER., HERMES. Hlm:

The modal particle “I8” may express a tone of demand, request or talking over

something, e. g.

Tro tir ngit “NE” biéu thi ngit khi yéu cau, thwong lugng. Vi du:

............................................

bao nhiéu

nhiéu

it

d6ng (dom vi tién
cua Trung Quéc)
hao

(bang 1/10 cua 1 dong’
xu (bang 1/100

cua 1 dbng)
con, van con
khac, cai khac
quyt, qua quyt
thé nao

ban

hai

téng cong
dua, cho

tim, tra lai (tién thira)
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(1) X#7, =z,
(2) &=+ —_3km,
(2) =+ =3kw,

I 75 (liong) + B

“2 + classifier” is read as “liing + classifier” , e. g.

“P§ + lugng tur”
7 A 3k AN 7 &
* A% 3k * ZAA * —F

m BE @ Phonetics - Chitthich ~ .eeeeevnerennnnenuenieninnns 4

ISese (2) Trong am tr

EAFVULNZENE, AEFAZHUERE—ITFH L, .
In multisvllablic words the stress usuallv falls on the last svllable. e. .

Nhimg tir da 4m tiét c6 ba 4m tiét trd 1én, trong 4m roi vao 4m tiét cudi cing.

Vi dy:
tﬂshﬁgu_bn Iiuxuéshéng féiﬁch@ng huéchézhpn
#:3] Lianx! @ Exercises - BAi tAD ....oeeeeerrrreerererueseesersensennns

@ i#® Phonetics Ngir4m
(1) ¥% %A Pronunciations and tones Phan biét 4m, thanh diéu

shi bén zhi br ddo
zhud v ché béi bdo
hua huar zi bdo xin

xié wa v mao bitio

danxin tan xin chiténg shitdng
téudéng téu téng dongel téngshi

(2) VA A  Collocations of and tones Phdi hop thanh diéu
Baijing méi tian h&ochi wdancan
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yigian yuyan k&néng IGxing
fuddo xiz&o kduyl k&yl
ctise h&okan zényang wufan
mugin xThuan jigjie yanjing
(3) JL4LE The retroflex syllables Vin cudn ludi
xidohair h&owanr méi shir liGotianr
yididnr yixiar yfhuir ylkudir
ydudidnr chang gér yanjingr mingpair
qu nar qu nar z&i ndar z&i zher
(4) B The neutral tones Thanh nhe
gdo de di de nén de nl de
bdi de héng de 10 de rénao
yueliang bénzi jidozi zhudzi
(5) ZE¥EPE Multisyllablic liaison Poc lién nhiéu 4m tiét
litxuéshéng tlshdgudn féijichding
hudchézhan chazuché dashigudn
zlgiuchdng dianyingyudin yunddnghul
wijlquan hudzhuangpin xiGochidian
i gui le tdi suan le tai la le
tai tién le tai xian le tai you le
tdi pang le tai yulin le i 1&i le
tdi kun le i léng le taire le
@ iAi® Read and learn Nhan biét chir Han va doc.
EEXR E . &5 BT x KR et
% IR 35K 3T A $y¥E B3V EF
EEKG %8 3] t% 30 &g & B
& X % 3 & X &EeL %% |
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@ =R LiE  Complete the following dialogues Hoan thanh hdi thoai

(1) A: NI md&i shénme?
B:

A: NI mai dudéshao?
B:
A: Hdi ydo biéde ma?
B: ?
A: Yigdng
(2) A: ?
B: W& mdi juzi. Yi jin dudshao qiGn?
A. .
B: WO mdi wi jin. Yigdng dudshao gian?
A . ?
B: BU ydo. Xiéxie!

.68.



&t chir Han
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Dl jit ke W4 huan  rénminbl

% iR RBARK T

BAI 9 TOI POI TIEN NHAN DAN TE

B i3 Kewén @ Text - Bai doc

BmW: THF & EFBHE, KERE?
Mali: Xiawl wd qu tashagudn, nl qu bu qu?
¥ % PR N R Y N
Maike: W& bt qu. W& ydo qu yinhan huan gidn.

(fEPEF7#4k Changing money in Bank of China)
Ddi tién ¢ ngan hang Trung Qubc

® = DIS:RE R I N

Maike: Xigojie, wd huan qgian.

B YR B B’ 2 R
yingyéyuan: Nin huan shénme qién?

x % ﬁﬁkﬁﬂ:ﬁo

Maike: W& huan  rénminbi.

E Vv R J& } 9‘7
yingyeyuan: Huan dudshao?

. 405



x =
Maike :

B Y A

yingyéyudan:

x =
Maike

' ¥ &

yingyeyudn:

E H:35] Shéngcl @ New Words - Tir méi

= F %A,
Er b&i méiyudn.

w ¥ —4L

Qing déng  yfhuir

IR & &

Qing shushu.

sF T o Wi

Dul le. Xiéxie!

R EA!
Bu  kegil

L. T4 (& xowd
¥ (&) shangwi

2. BH4E (&)

3. & (RERE yao

4. B (89) huan

5. 3 (&) xidojie

6. B R (%)

7. AR (&) rénminbl
AR, (%&) rénming

8. B (%) bai
" (¥ qian
V3 (%) wan

(ha ngo)
(thuong ngo)

tUshlgudn (do thu quan)

(véu)

(hoén)

(tidu thu)

(nhan dan t&)
(nhan dan)
(béch)
(thién)

(van)

kA, %1%

o

Xiansheng, gé&i nin qidn.

afternoon
morning
library

to want to;

to wish to
to change;

to exchange

miss

yingy&yudn (doanh nghiép vién) shop employees

Renminbi ; RMB

people
hundred
thousand

ten thousand

buodi chiéu

budi sang
thu vién

muon; can

dbi; thay

co gai

nhan vién giao dich,
nhan vién ctra hang
ddng nhan dan &
nhén din

trdm

nghin

mudi nghin,van
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9. ¥ 7T (#) méiyudn (My nguyén) US dollar  d6 la My

& (%)  g&ngbl  (Cangté) Hong Kong 46 la Hong Kéng
dollar

H 7T (%) ryudn  (Nhatnguyén) Japanese yen ddng Yén Nhit
Bk (%) duyudn (Aunguyén) FEuro ddng Euro

10. ¥ (2h) déng (ding) to wait dgi, chd

11. —2 )L (%&. &) ylhur  (nhéthginhi) a little while mot lic, mt 14t

12. &% (%)  Xianshéng (tién sinh) Mr. ; sir  Ong, ngai

13. ¥ (#h)  shu (s6) to count  dém

E T8k Zhishl @) Notes - Chii thich wusuecssissssssrecsssinsmrsmsseres p

I Mr., Miss Ong,ba
“HAET RXTBHEMFRE, “/ME” BX KB HERRRAE
“HE4” dung dé xung hé voi nam gidi, “/MHE” ding dé xung hd véi nir gidi.

& +/ME/%%E  Family name + /NE/E%E
2 b - ZE
#* %i - KEL

L Xin cho mot 14t

It means “Please wait for a little while/a moment. ”

Y nghia 14 xin vui 1ong chd dgi mét 14t.

[ 7 | BE Ylyin © Phonetics - NgIram «.eoecerereeessnssnnessenionees 4

EAZHEREE: —BRERT, IR =FECS, FE1MRBEF (R
=), MRAE-N=FFREFEASEN, BRE=F, fm.
When three 3rd tones appear in a row, normally the first two are pronounced as
the 2nd tone; the third remains unchanged (or change into a half-3rd tone). When
o 12 4



the first word is emphasized or when it is followed by a pause, it is pronounced in the
half third-tone. Examples;

EHEA (“H” M ET BEBTA, %7 B¥=H,)
BARIF o (R WA, R EBH, T BEEA.)

Cach doc 3 thanh 3 lién nhau; néi chung 2 thanh 3 trudc doc thanh thanh 2, thanh thir ba

van doc thanh 3 (hodc nira thanh 3). Néu muén nhan manh am tiét thanh 3 dau tién hodc sau

am tiét nay c6 ngimg ngit thi doc thanh 3.

$5) Liink! @) Exercises - BAi tp «sssnssssrsssisssonsnnsssaonsssrasvussnt @

@ iE& Phonetics Ngitam

(1)

(2)

(3)

(4)

B ¥IE  Pronunciations and tones Phan biét am, thanh diéu

shang xia huf guod ql

1Gi qu jiin chi huén

ting shud da xié& yi

jiing ji& wen da lian

huan qién fan qién méiyudn ma&i nidn
xiansheng shan shang keqi ké&qi
dulhuan tulhudin ylban yiban

ZFIEFE  Multisyllablic liaison Poc lién nhiéu am tiét

ybu shihou qu yinhéng hudn meé&iyudn
qu shangdidn mdai dongxi zh&o lingqién
wibdi yudn zh&nl&ngudn h&n h&okdan
k@i wanxido méi guanxi you yisi

“ZA” BZ5Y8 The mudulations of “R” Bién diéu cua “A”
bu shud bu dud bl néng bu 14i
bu hdo bu mai bd jie ba xie
FEJAEAE  Collocations of tones Phdi hop thanh diéu

dianché mitnbdo dashéng diandéng

fuxi kewén liainxi went(
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Hanyu waiylu zhelr nall

guixing yundong yanhui kan bing

yueliang pidioliang xiéxie daifu

@ i\iE Read and leam  Nhan biét chir Han va doc

(2)

(1) #4k %4 %4t $ARAN 84T
=Tl =y =% A ~H
AR TH ARTH
A: A, RERE,

B: &#H 247

A: E#A2FBAHART,

B: hF—& )L, BBR, BRH,
A: 8T, #is!

B: REA!

@ =RLE  Complete the dialogues Hoan thanh hoi thoai

(1)

(2)

(3)

.74

A:
B:
A:
B
A

= >

Nin huan shénme giGn?

& > = >

Qing déng yfthuir--- G&i nin gian.
!

: Bl keqi!

2

: Bd qu, wd qu yinhdng.

’

: WO hudin rénminbi.

: Xiéxie!

EMZTH

%27
NF



A 1

. BBt ®iE Express yourself Dién dat thanh doan

mElREREEFE, K, Rk, RBIHRTRE, BT
DEF R AR, B, REFTEANART,

@® EiXF Leam to write Tap viét chir Han

g A
)— f—e
P /Y
v Vv L) . v Y4 W Vv
sage . i E 5 o
==THTR
=z |=4 =4 y
1
Pv }4— - - o
-
yz
- e,
i — ,%—» e 'j"‘b ,J—» h B

~,

@S



DI shf ke Ta zht  nar
BTk R PN
BAI 10 ONG AY SONG O PAU

B i3 Kewén @ Text - Bai doc

F B
LY Changhdo:

R A:
zhlyudn:

* By .
LY Changhtio:

:
zhlyudn:

* BE
LY Changhdo:

R A
zhfyudn:

.76

WHOE, X2 AT G

Qingweén, zhé shi bangdngshi ma?

Aok & R?

Shl. NI zh&o shéi?

I BT AED? R Aty FAE
Wang |Goshi zai ma? WO shi t@ de xuésheng.

R E R R,

Ta bu zdi. Ta zdi jia ne.

#e AE ARIL?

Ta zht nar?

tfE+ AN —-1, 5 B FEZ6 0 1,

Ta zhu shiba 16u yi mén, fangjian hao shi lit ling yao.



*F B
LY Changhdio:

R &
zhlyudn:

F B .
LY Changhdo:

R A
Zh[yudn:

* B
L1 Changhdo:

R R
zhlyuén:

E H:i7 Shéngcl @ New Words - Tir moi

1. AAE(R)

i

2. R

L.

& foil o 09 Bk 5 57

Nin zhiddo t@ de dianhud hdomd ma?

8,629 3 1 074,
Zhiddo, it ér jit san ydo ling ai si.

Wty F 5 R 37

Ta de shouji hdomd shi dudshao?

Z; #iio

Bu zhiddo.

s 18,

Xiéxie nin.

R ERo
Bu k.

bangdngsh (bién cong that) office vin phong
(8h) bongdng  (biéncong)  to work lam viéc
(in an office) (tai co quan)
(&) zhfyudn (chic viéen)  employee; nhan vién,
office worker vién chirc
(8h) zhto (trdo) to look for tim, kiém
(zh. )i (tai) to be in/at; in; at &, cO mat &
(4. &)iida (gia) home; (a classifier  nha
for a family, (tai gia dinh)
company, shop, etc.)
(8 ne (ni) (a modal particle used at trg tir

the end of a declarative

sentence to indicate the

continuation of an action or situation )

.77



7. 4% (81) zhu (tr) to live &, cu tra

8. A& (%) Ibu (lau) building tAng, nha liu
9. 17 (&) mén (mon) door; gate cira, cong
10. B (%) féngjian (phong gian) room phong
1n. ¥ (%) hao (hiéu) number sb
12. %2i€ (&) zhiddo  (tridao)  to know biét
13. 3% (%) dibnhud  (dién thoai) telephone dién thoai
%, (%) dion (dién) electricity dién
% (&) hua (thoai) words; speech 10i n6i
14. & (&) hiom& (hiumd)  number sb, mi sb
15. £ (0) (%) ling (linh) zero 1é, s6 khong
16. FH (&) shdui (thico) mobile phone  dién thoai di dong
F (&) shéu (thu) hand tay

#4£ Zhudnming Proper Name Tén riéng
3% LY Changhao Lee Changho (name of a Korean) Ly Xuong Hao

E 8 Zhush! @ Notes - Chi thich ...covvveveciseersnecsiensiesinene p
IR Xin hoi.., Cho toi hoi...?

EEIPNCIEE S iox o7 M (RS ?”

When we ask a stranger about something, we usually begin with “3#[&], - 77

Khi héi ngudi khac mét sy viée gi, thudng néi “ 1% 17, ... ”

I s home. A iy dang o i
“BB” FERRRAR, BAEEMESURIASEEL,

“WB” is used at the tail of an indicative sentence to express an affirmative tone a-
bout a fact.
“Bg” ding & cudi cdu trin thudt, bidu thj ngir khi khing dinh d& x4c nhan mot sy that.

.78



I ong (b, ngai. )

RAFAE K RBER: EBIW, B4,

A term of respect the pronoun “#K”, e. g. “EI, £EF.”

La cach xung ho kinh trong ciia dai tir nhan xung “ #8” , vi du: “ &, F.”
IS S6 hone

WWiEE “ling”, WFEE “F (0)”,

In Chinese this is pronounced as “Iing”, and written as & (O).

Tiéng Han doc 1a “ling”, chir Han viét 1a % (O).

El s vor © Grammar - Ngit phap cveeovvrermeeereniinneenns 4
IR 1o 1 ngu phip trong cu tiéng Han

DERA T HE X EEEZL, BFREN EBEETE,

DUEMA T EER, #iF. Bif. 8. RiE. MESEASHBSER. &
F—MR R, WIRER. WENERRAFE, KikE3NEKEWR
4, RiBBHshRARE AR, MERASESEFEGL, I8 sERE
i, EEBAELAEEENRENIDL, BEHER. fln.

There are no morphological changes in the strict sense in Chinese; the word order
is the main grammatical constituent of the language.

Chinese sentences are made up of six elements: subject, predicate, object, at-
tributive, adverbial and complement. The grammatical order of a sentence is, normal-
ly, that a subject precedes a pradicate. The predicate is usually a verb. An object is an
element attached to the predicate. An adverbial modifies a verb or adjective. A com-
plement normally follows a verb or an adjective and further illustrates the verb or the
adjective. An attributive is placed before a nominal noun and an object, functioning as
a modifier. For example;

Trong tiéng Han khong c6 su bién dbi nghiém ngat vé mat hinh thai, trat tu tir 1a
phuong thirc ngit phap chii yéu trong tiéng Han.

Céu tiéng Han do sau thanh phan cdu tao thanh: chi ngr, vi ngir, tan ngit, dinh ngir,
trang ngit, bd ngir. Theo thir ty thuong la chu ngit dimg trudc, vi ngir dimg sau. Thanh phan
chinh cua vi ngir 14 dong tir, tAn ngit 1a thanh phan lién d6i ciia dong tir, trang ngit bd nghia
cho ddng tir hoac hinh dung tir, bd ngir dimg sau dong tir hodc hinh dung tir, bd nghia hodc
lam rd cho dong tir hay hinh dung tir d6, dinh ngir ding trude chu ngir danh tir tinh hodc tan
ngir, c6 tac dung tu strc cho ching. Vi du:
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E+4 RiE+3+2h+E+E (0)

EN P8 TF¥ & 470
& # AR Fo
i X

£

2

o

IS The sentence with a verb as its predicate Céu vi ngit dong tir
SRR E BB AT ShEEER . BFE:

A sentence with a verb as its predicate is one in which the verb is the main ele-

ment of the predicate. The grammatical order is:

Cau c6 dong tir lam thanh phan chu yéu cta vi ngir goi 1a cau vi ngir dong tir.

Trat ty cua cau vi ngir dong tur:

(1) &FIRXiE,
(2) HrL kiR,

(3) EEF4E+ N4,
(4) EREEFH,




-5 How to read numbers Cach doc cac con sb

SHEPRBFARBEANEE, AEAZOMRT, BE-—
WF, pln: BIES, (1S, RS, KESS,

In reading a cardinal number, no matter how many digits there are, they are read
out one by one. For example, telephone numbers, house numbers, passport num-
bers, car numbers, etc.

Chir sé trong sd hiéu (ma sd, con s6 ...) doc theo cach doc cac s6 co ban, bat ké co
bao nhiéu con s déu phai doc timg con s6 mot. Vi du: s6 dién thoai, s6 nha, s6 ho chiéu,
bién s6 xe, 6 t0 V. V...

6 2 3 1 0 8 9 4

it eér san vydo ling ba jiid si

18 # 4 I 8 5
shiba lbu si mén ba hao

@ SmHr “— HHEME “yao”, Fimn:
“—" is often read as “y@o”, e. g
Mot trong ma s6 thuong doc thanh “y@o”. Vi du:
181 ¥ —— vydo ba yao hao
@ SmH “=” BEigfe “or”, ARERME “long”, Hn:
“—" is read as “&r”, and cannot be read as “liing”, e. g
* ZZ ”trong ma sb thuong doc la “er”, khong doc “liang”. Vi du:
212 5 —— érydo ér hdo

@ HRAMBFES B Pl
Identical numbers are read out one by one, e.g.
Cac sb giéng nhau phai 1dn lugt doc ra timg con sb. Vi du:
66004112% —— liuliu ling ling si yao yao &r hao
WESHBERRE: “JLS?7” RF - SWILEZL?” Hln:
When inquiring about numbers, we say “JL5” or “---SMREL/?"
Khi hoi vé ma sb phai hoi:JL % hodc “. 55 EE D2 7
NI zhu ji hao?
NI de dianhua haomd shi dudshao?
«81 .



#:.>] Lianx( ° Exercises -BA D . «sesssvsussvssssanonssupssssssnnsonss

@ iE& Phonetics Ngir 4m

.82.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

B BYE  Pronunciations and tones Phan biét 4m, thanh diéu

da sha tasha ji& sha xi& shi
gido mén jido rén bl k& bl k&
kegi k&ql blgud bl gud

JL4LEY  The retroflex syllables Véan c6 am udn ludi

yidi&nr yixiar chadidnr ydudidnr
zhu ndr zhu zhér pdangbianr h&o didnr
“_” #9758 The modulations of “—” Bién diéu ciia —

yl zhi yl bao yl b& yl wan

yi ke yl jin yicl yl pidin

27  The neutral tone Thanh nhe

bizi sngzi duzi kuzi qunzi béizi bé&nzi
ima l&ila e ma ele ké ma kéle Iéngle
ddngle xiGole shlole dudle plole kile xitole

=45 The modulations of the 3rd tone Bién diéu cua thanh 3
ging hé nl ting kénéng hén téng
h&o I&ng h&o ddng méih&o shdubito
hé&n da k&pd hén man h&okan
L&Y HEE  Multisyllablic liaison Doc lién nhiéu am tiét

ji shéngcl xi¢ Hanzl dd kéwén
ting luyin ting yinyueé zud lianx(
qu shangdian mai dongxi kan dianying
kan dianshi dd wangaqit i zdqiu



(7) FVEEEE  Collocations of tones  Phdi hop thanh di¢u

xiansheng glniang gdnjing gingchu
shénme shihou liGngkuai mingzi
nimen wdmen z8oshang wdanshang
zhege difang zhéme pidoliang

@ iAi% Read and leam Nhan biét chir Han va doc

REIF RFF FA A X BEE
ER BEFR ERE BN EARNE
gl 1R fai e Jor 18 Foil Sl

° [E &G Answer the following questions  Tra 161 cau hoi

(1) NI shi liixuéshéng ma?

(2) NI xuéxi shénme?

(3) NI zhlu n&r?

(4) NI zhu dudshao hao?

(5) NI de shduji haomd shi dudshao?

@ RE®/iE  Express yourself  Dién dat thanh doan

BREARNERIER, AAEHEFH, TXFRE, REXK
®o EAJFE 1841171601 5, fFewisR 62931074,
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® SiXF Leam to write Tap viét chit Han

A Ab 142 142 | fe | 4
| | I | 1 1=
2l H
T 7178
Ve 2D 20\ e
ﬁ;": L oy
& / > -
".J_‘ T
Rl Nl O = O, = N O
RS i 1 Z AT A=
. L | A | A | A 2 | 2 | e
4 ! s /’4 I,» I';. - I“; e
< 4 }; é“\
X g ol laf ln n_ ok
7 - /
L £ A Ve Ky
7 N Y
» [a '3 B ' . P . v 2
A B
+ -1 7
"
N or ar g =t > =y By -
1 T R
w o | @
J
< ~ = s o
e:'j' .
. 4+ + 4 B
; [ ] A A
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HRAEESE Some useful telephone numbers

#H#E5H: 14
Di inquiries
Hoi s6 dién thoai

KW : 119
Fire
Goi ciru hoa

S dién thoai thudng ding ( bén Trung Quéc )

EEEHE: 110 REHiM: 121
Police Weather

Bao canh sat Dy béo thi tiét
SHHE: 120

First aid

Goi cép ciru
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DI shiyi

B +— R

ke Women dou shi IiUxuéshéng

 BMARZEFE

BAI 11 CHUNG TOI PEU LA LUU HQC SINH
B i3 Kewén @ Text Baidoc  evvevvreseessensnsessisinisscens .
() ez

(BBABRKNMBEHE A secretary is introducing Prof. Wang to her
president. .. ) Thu ky gidi thiéu gido su Vuong voi hiéu trudng...
# B, E ANMNB—TIL, XL R £ K,
misha: W3 xian jiéshdo  yixiar, zhé wai shi Wang jidoshou.
X £ 5 BK,
Zhe shi M& xidozhang.
Bk . kW i, I #,
xidozhdng: Hudnying nin, Wéng jiloshodu.
T OR8N
Wang jidoshou:  Xjaxie!
l (C) RNBEEYE
B O%: R BFE B9
TiGn Fang: NI shi lidxuéshéng ma?
£ =, J%o
Ludlan: Shi.
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Tién Fang:

Ik

—
S,_%
o

=)

B #:
Tién Fang:

I

—
&%
o
s ]

k.
Aidéhud:

* B .
LY Changhdo:

B,
Aidéhud:

F B :
LY Changhtio:

2.
Aidéhud:

= 8% -

LY Changhtio:

b % BFAE 5

Ta y& shi lidxuéshéng ma?

o % GFA, B B A GF A,

Ta y& shi litxuéshéng. Women dou shi liixuéshéng.

WA AE R BFAE 57

Tamen lid y& dou shi litxuéshéng ma?

R, i im R 2 GF 4, o] A2

Bu, tamen li@ bu shi litxuéshéng. Tamen dou shi

PE O OFE

Zhdonggud xuésheng.

Bl =) we2tEAs

2 FE AB?

Ta shi Zhonggué rén ma?

£,

Shi.

X FE A5H?

N* y& shi Zhonggué rén ma?

R ELEZE HE A

Bu shi. W& shi Hangué rén.

xR A,

Dui bu qi.

x H 4.
Méi shénme.
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E H:id] Shéngcl @ New Words - Tir moi

1. F (&) misha
2. % (&) xian

3. M8 (3h) jieshao
4. — F U (& )yixiar

5. 1% (&) wei

6. ¥ (4£)iidoshou

7. ¥ (4) xidozhdng
8. ki (3h) hudnying
9. @ % %(4) liaxuéshéng

¥ (7h)liaxué

10. &, (&) ys

11. EAT  (4R) wdmen
#&AT (%) nimen
M4 (%) tamen

12. AR (&) dou

13. 4% (%) lig

4. ¥4 (4)xuésheng

(bi thur) secretary
(tién) first

(gidi thiu)  to introduce

.....................

thu ky
trudc, trude tién

gioi thiéu

(nhét ha nhi) (a number measure word mot chiit, mot ti

used after a verb to indicate

one action or one try)

(vi) (a classifier used before people) vi (chi ngudi)

(gido thy) professor

(hiéu truéng) president; principal
(hoan nghénh) to welcome; to greet
(lwu hoc sinh) overseas student

(lru hoc) to study abroad

(da) - also; too; either
(ngd mon) we; us

(nhi mon) you (pl.)
(thamén)  they; them

(do) all; both

(lang) two

(hoc sinh) student

15. ZH 4 méi shénme (mot tham ma) do not matter;

never to mind

#48£ Zhuanming Proper Names Tén riéng

1. B M8 ma
2. 8% Tian Fang
3. ¥% Ludlan

4. Bt Aidéhua

.88.

Ma (a family name of Chinese)
ho Ma (ho ciia ngudi Trung Quéc)
Tian Fang (name of a Chinese)

gido su

hiéu trudng
hoan nghénh
Itru hoc sinh
Itru hoc
cling

ching t6i

cac ban, cac anh, cac ct
ho, céic cd éy
déu

hai

hoc sinh
khong c6 gi

Pién Phuong (tén riéng ctia ngudi Trung Quéc)

Lac Lan Roland Roland

AiPuc Hoa Edward Edward



”

It means “First please allow me to introduce...”.

Nghia la “ Trudc tién toi xin gidi thigu...”.
K 55 vofs o ROV T Y R ——— A

Us%MB7? Interrogation (1): Yes/No questions with “:+--- ngo”
Hoi nhur thé nao(1): Cau hoi «... 5?7
BB A R bR M AESBhA ‘g7, MEDUERRIERA,
A yes/no question is forted by adding the inquisitive modal particle “ %"

to the end of an indicative sentence.
Cudi cau trn thudt thém tro tir ngit khi “MB” biéu thi sy nghi van, tao thanh céu hoi

6 - khong trong tiéng Han.

A: RAFEAG?
£, (ARFEA,)
: ARREIFG?
AR, RRAFE,

: RAARR @ F A7
Hzmiﬁiﬁ#i

FEFEE

vsﬁiﬁﬂ%ﬁﬁﬂﬁﬁlﬁbﬂﬁﬁﬁﬁ"‘lﬁvﬁu BliE. TB iR AT AMRIE
The modifying elements before a verb and adjective are called adverbials. Ad-
verbs, adjectives, etc. , can function as adverbials, e.g.
Thanh phan b6 nghia dimg trude dong tir va hinh dung tir goi 1a trang ngir. Pho tir, hinh
dung tir ... déu c6 thé 1am trang ngir.
(1) EEBBARRET,
(2) RFHRAE,
(3) EERKA,
I “8”  The adverbs “42” (also) and “#” (all, both)
Pho tir " va “# "
Al @ AR BESASIE A ERL, ERPERE.
The adverbs “1,” and “#f” are placed before verbs and adjectives and function

as adverbials.
.89.



Pho tir “t1"va “#” dimg trude dong tir hodc hinh dung tir, 1am thanh phan trang ngir trong cau
(1) (RAREFE,) DMLREFE,
(BFRREFL,) KELRREGFAE,
AER: » LBTWRAEFE,
(2) (ARG FE, DRELREFE,) RNAREF L,
AEpl: * MEMNAEFLE,
BE YUyin @ Phonetics - NgiT Am  ..ccevverrenerrenereninensunses A

ence stress (1) Trong Am cua cau(1)

—MIF, BA—PTEMEREABREEERERN, AMRAEE—&
B ERNRSTRRIET

In a sentence there is always an element that is more important than others to the
speaker and therefore is stressed. This stressed element is the sentence stress.
Trong mét ciu thudng c6 mét thanh phan twong ddi quan trong ddi véi ngudi néi, vi
thé s& dugc n6i nhdn manh hon. Thanh phﬁn dyrgc nhan manh goi 1a trong am cau.
@ mxnEift, WERER.
In a simple subject-predicate sentence, the predicate is stressed.
Trong céu chu - vi don gian, vi ngit dwgc doc nhin manh.

R EERRERAE, FERAFAEER,
If the subject is an interrogative pronoun, it is stressed.
Néu chu ngit 12 dai tir nghi vén, dai tir nghi vén dugc doc nhin manh.

Q AxiENNT, EEEER.

I the sentence has an object, the object is stressed.
Trong céu c6 tin ngir, tan ngir dugc doc nhin manh.

.90, -




Q #HiE. RENET, —MEE. REEER,
Normally the attributes and adverbials are stressed.
Trong cau c6 dinh ngir, trang ngir thi thong thuong dinh ngir, trang ngir dugc doc

nhin manh.

¥ “—" MR RMEEAER,
The numeral “—” and attributes of classifiers are not stressed.
Khi dinh ngit do s6 tir — va lugng tir két hgp tao thanh khi khong doc nhan manh.

e

I Rihation (1) - Ngu dicu
DGEERA TR : FHRRMER, BRI L ERAERE — ERES L.

HENFERETRBA TN HAZARRER. UABARERFEREY
R BRE T R aRREME . — MR, RMD®RARE, FRORER,

There are two intonations in Chinese: the rise and the fall. The intonations are
shown in the last stressed syllable. The other unstressed or neutralised syllables after it
will risc or fall with the strssed syllable. The rise and fall of the Chinese intonations are
relative and are based on the original tones of words. Normally, the rise is used in in-

terrogative sentences, while the fall is used for indicative sentences.

Tiéng Han c6 hai loai ngir diéu: thing diéu (1én giong) va giang diéu (xubng giong).
Ngir diéu lén hay xudng chu yéu dugc thé hién & 4m tiét cudi cing doc nhin manh. Nhimng
4m tiét khong doc nhin manh hodc 4m tiét thanh nhe dimg sau ciing theo d6 doc 1én giong
hodc xudng giong. Ngit diéu trong tiéng Hén 1a sy 1én giong hodc xudng giong trén co s&
giir nguyén thanh di¢u ban du ciia 4m tiét dugc doc nhin manh. Thong thudng, ciu nghi
van doc lén giong, cau trin thuat doc xudng giong.

 RAGFED? 1
ai W * i 0

9%



#5>) Lianx( @) Exercises - BAi tAD ...veeeverervveeeerivenerssresisenssunenns

@ iE& Phonetics Ngitim

(1)

(2)

BEZ P  Pronunciations and tones Phan biét am, thanh diéu

tdmen dd mén jioshodu jigo shi
daifu taidu hushi hadshi
jingll jingh Ish lishr

£ % Multisyllablic liaison  Doc lién nhiéu am tiét

fawulyudn shoupidoyudn
shouhudyudn liechéyudn
gongchéngshi sheéylingshi
shejishi jiinzhusht
Zhongwén rudnjian Han-Ying cididn
xuésheng shitang xinhu@ shadian
gigé kaifang fénréng fugiang
rénmin xingfu mé&ihdo Mixiéing
shanming shuixiu féngjing maili
b&ohu hudnjing fazhan jingjl
liGoji& Zhonggud xuéxi Hanyu

' Ai# Read and leasm  Nhan biét chir Han va doc

92,

P 3 P 3 R R
R S LF E 3
03 AR 8 3 AReL,
P PR AE PN

BREFE  ARENTF AR A AMAFE



@ #i% Substitution exercises Bai tap thay thé

i #FE4A  Supplementary words
Tir bo sung
1, k% daifu doctor Bac si
2. #+ hushi nurse Ho ly
3. 5% jinglf manager Giam dbc
4. )P 1Gshi lawyer Luat su
S 5. tE jizh& reporter Nha bao

(1) A: ARG FEDG?
B: &, (RREF4,)

(2) A: Wb R2GFEG?

B: ﬂ&iw% o w"nﬁiw#&o

kgl

(3) A: #AXFG?
B: RA, (e RAEF,)

Q.4



(4) A: K& FRAG?
B: XE, (XA FRAA)

. B &8 Answer the following questions Tra 161 cau hoi

(1) A: hRXBAD?

B: ; °
(2) A: HRAEIFG?

B: i 0
(3) A: FAGFEG?

B: : 0
(4) A: 4R&3 %iEG7?

B: " °
(5) A: RN EFREEEIFD?

B: ; 0

. ER2¥E Complete the following dialogues Hoan thanh hi thoai

(1) A: foRHEIRG?

.94.



-
~

=}

bR HI

(2) A: AARGFAED?

ol 2

LRLEEFE,

(3) A: BFRFEAFAEG?

FrEFE
-~

KELRPTEFE,

(4) A: KEERKRD?

o o> W

ERLELEN B8

(5) A: AR EFG?

wrE

BALAEIF

(6) A: IRIAARBITS?

- = >

B: ﬁ.‘&i#wﬁo

©® B “#” USHF Revrite the following sentences with “#5”
Dung “#g” viét lai cac cau sau.

ﬂ: &i'#i, a&iw#io —* &.’"‘lﬁiw#io

95,



(1) XAREFE, BWELREFE,

>

(2) RERTRA, BFLREXTEA,

o

(3) HRAEF, ELRXENTF,

-

(4) EERKXK, BBLRKK,

—

(5) e R#I, WEAHIK,

—

(6) W AMNF, WM LRAENTF,

>

’ BB ®|/iE Express yourself Dién dat thanh doan

HA3F! RAANAB—TIL, £ , A, REF
A, XfER , AR A, WA BA, RLRG
FA, RNAE T RNE,

BHERTRAA, P kE, e wF, RRET EE, KM
AR WA,

@ A4 Construct sentences  Sip xép tir thanh céu

Bi: WEE i R A NMEEGEE,
1) £ £ X BX A

@) B EF A 4k &

(3) 2 BRE # B

4) & F%2 B 2 vH
(5) 4% & &M @FE £
6) Xx AREE #& BB 2

.96.




iét chir Han

ap vie

‘ EiXN= Leamn to write T

ng
Gy
)
e =4
o jul n )
= e -+
N E ) fﬁm‘-
3 u Ur n L ﬂ Ak
TS b TR R
ine Y o x
4 ESTAN G WK — T &T
\ A L B / k
N[N W [T Y [
A \ 14 —40#.--
TSI S C T [N o e
\ Y, A
S O \ = N R
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DI shi’ér ke
B+ iR

BAI 12

nar xuéxl

'fh /ﬁ_ oL F

BAN HQC G PAU

| — | PR3C Kewén @ Text - Bai doc

Tl () waeEs)LEsivE P

A: 4R A BRI F 3] RiE?
NI z&i ndr xuéxi Hanyu?

B: £ b #EFF k%&o
Z4i Béijing Yluydn Daxué.

A: fRAT 8 EIF & A HT

0?

Nimen de I&oshi z&nmeyang?

B: 1R #F!

Hén hdo!

AR R F T RiE R BT?

NI juéde xuéxl Hanyl nGn ma?

B: R BB EBEBERKRE, T A HLEUKES,

WO juéde vyufd bu tdi nén. Ting hé shud y& bljido réngyil,

12 ik fo B 1k A,
danshi dd hé xi& hén ndn.
.98.



Ml (o) #winwzned I

R B ERMAB —TL, X422 % AF, £

WO gé&i nimen jieshdo  vyixiar, zhé wei shi xin téngxué, shi

&0 RE,

wd de téngwdl.

AR AR AS B FT?

NI z&i n& ge ban xuéxi?

A& 1 0 3 3,

Z&i yao ling san ban.

AR 8 IR R R

Nimen de I8oshi shi shéi?

C: BAT 8 BT R A EIF,

[ — | 47 Shéngcl @ New Words - Tir méi

= e

© ® N oo @

Wodmen de Idoshi shi Lin I&oshi.

EF (&) ylyén (ngirngdn)  language
X¥ (&) daxué (dai hoc) university
E 2810 z8nmeyang (chdm ma dang) how; what about
/A (F)  juéde (gidc dic) o feel; to think
#E (&) yufa (nglt phédp) ~ grammar
o (3h) ting (thinh) to listen
i (%)  he (hoa) and
W (3h) shud (thuyét) to say; to speak
YA (&, 3h) bijico (ti gido) relatively ;

to compare

ngdn ngir
dai hoc

nhu thé nao
cam théy,
cho ring
ngir phap
nghe

va

noi, ké

lién tudng,
so sanh

.99.



10. 2% (B)  réngyl  (dungdi) easy dé, dédang
1. & (3h) da (d6c)  to read doc
2. 5 (3 @ xid (ta) to write viét
13. 12& ()  danshl  (danthi) but nhung
14. & (4r)  géi (cAp)  to; for t6i, co
15. #% OB Xin (tan) new méi
16. 1% (%) tongxué (déng hoc)classmate ; ban hc, ban cing 16p
schoolmate
17. Bl B (&) téongwil  (ddng 6c) roommate ban cing phong
18. £ (&) ban (ban)  class 16p
4 Zhuanming Proper Names Tén riéng
1. db?: EE X # Beijing Language and Culture Univesity
B&ijing Ylyan Daxué Truong Pai hoc Ngén ngir Bic Kinh
2. A Lin (a family name of Chinese)
Lin Lam ( ho cia ngudi Trung Quéc)
E Bk yufd @ Grammar - Ngit phap ..veevvvvienincneriireneninnns

Interrogation (2): Questmns with interrogative pronouns
Hoi nhu thé nao? Pai tir nghi vén

FARERMRE “HE” . “HA”. BB, “BRJL (BE)”, “BA". B4R
“IL7, “EB47 SRAERE—RAEYRBE,

Questions with interrogative pronouns, sometimes called wh-questions, refer to
the questions with “who”, “what”, “where”, “how”, “how many”, etc. This
type of sentences is used to ask for some specific information.

Dung dai tir nghi van ai, c4i gi, ndo, & dau, thé no, nhu thé nao, may, bacnhiéu,... dé
hoi mot sy vat hodc sé lugng cu thé nao do.

(1) A: 4R4ERIL? _
B: BMEEFTRF T4,
(2) A: RAFAA?
B: £AMmEXA,
. 100. -



(3) A: B9 BW?
B: &= 3w,
(4) A: RMNGEIFRHR?
B: HANGEIFRAREIF,
(5) A: KRFEIHL?
B: &% 37L&,
(6) A: hEMXINMKFELH
B: &ﬁ:ﬁ-:&&k#f&ﬂo

X BRTH ‘B + g7 REIE RIS, B R R A B RE N
“BT, AP« AREBEAG?

Note; Interrogative sentences cannot take “F4” at the end except those formed with
“declarative sentences + 13", For example, it is wrong to say “/<EMPE ANG?”

Chu ¥: Ngoai nhimg ciu hoi dung cau tric “Cau tran thuat + & ** ra, cudi cac cau hoi
khéc khong thé dung 1Z. Vi dy, khong noi:  “#REHFEALG?”
ﬂ' The attributive and the structural particle “f¢)”

Dinh ngir va trg tir két cau “f1]”

ZRRAZFAERANBNHEMNEER. SRNERARBHRMRE, EFER
HPRER YL, ERFPERESTERREENL. fl:

The modifiers of nouns and nominal phrases are called attributes. The function of
an attribute is to modify and define. In a phrase the attribute is placed in front of the
noun; in a sentence before the subject or the object, e. g.

Thanh phén bd nghia cho danh tir hogc ngit danh tir goi 1a dinh ngit. Tac dung cia
dinh ngir 1a miéu ta va han ché. Trong cum tir thi dinh ngir dat trudc danh tir, con trong cau
thi dat trude chu ngir hodc tan ngir cua cau. Vi du:

(1) feAfineg £ 5 AYFE BEYEAF

(2) A: BRRKRSEIF?

B: AMEFAIEN,

(3) ABTWF ¥,

(4) XRBFEHH,

ZHWBhAE “H” BEREEERL, REBENERE. Flm.

The structural particle “f{” is placed immediately after the attribute.
. 101 .



It is the formal indicator of the attribute.

Tro tir két cau “H” dat phia sau dinh ngir, 13 tiéu chi hinh thirc cia dinh ngi.

@ zZAKRA%EE, RERESNBHFE. FRXEN, B “87,
i

When a noun or pronoun is used as an attribute to define, or to show possession
and subordination, the particle “#4” is added, e. g.
Khi danh tir hodc dai tir lam dinh ngir biéu thi quan h¢ han ché hodc miéu ta quan hé
s& hitu thuge thi phai thém “ g¢”. Vi du:
K MEAR BFHAT BEEHE RNGELF
Q A (R +RAR) fEEEe, SENEm ", s
When an adjectival phrase (very + adj. ) is used as the attribute, the particle
“BY” is added, e.g.
Khi cum hinh dung tir ({8 + hinh dung tir) lam dinh ngi, phai thém “#” vao truéc
dinh ngir. Vi du:
RFHFE  RFHEF  REMHAR  RFORT
@ AR, EESFLBZAAREWEE B, B
Sometimes the structural particle “f{)” is not added between the attribute and the
centre-word, e. g.
C6 khi, giira dinh ngir va trung tim ngir khong thém trg tir két céu “#9”.
R *F & P H Rk B
_ The preposition “Z” and “#8”  Gioitr % va 4
A “EE” I EALFTRBERE SRR, FRsMETAREMR . Bin:
The preposition “Z£” together with a location word and placed before a predicate

verb, tells the place where an act occurred, e. g.
Gi6i tir “7E” cong thém tir chi dija diém dit trudc dong tir vi ngit, biéu thi dia diém xay

ra dong tac. Vi dy: ® 23
(1) RELXBEXFET, ;

(2) fee 4%,

+102 .



A “8 RaSERT AR REZEH . Bl

The preposition “%3” indicates the receiver or benificiary of an action, e. g.
Gi6i tir “45” biéu thi d6i tugng cia hanh vi hodc nguoi tiép nhan. Vi du:

(1) A B—T, ZREFE,

(2) T4, w&BiEBITEiE,

m & & YUyin @ Phonetics - Ngit am

—e sentence stress (2) Trong am cua cu
O eiE—MEEE, WAWEIE ‘6 OTERE, Fm.
Attributes are usually stressed while the structural particle is never stressed, e. g.
Dinh ngir thong thudng phai doc nhén manh nhung tro tir két céu ludn doc nhe. Vi du:

s ‘-.., T

“

Q NEiAGMERE, BAFXAREN, MINRBENDHTYRERER

&, MEARE. Mm:
When a preposition-object phrase functions as an attribute, and the verb takes an

object, both objects are stressed, e. g.
. Khi cum giéi tir - tdn ngir lam trang ngtt, sau dong tir lai c6 tan ngt, tan ngir cua gidi tir
va dong tir déu phai doc nhan manh, giGi tir doc thanh nhe. Vi du:

v L

R ionation (2) New dicu
’efgma, ATARE, RMAEER, ARERERE., fn.
. 103 .



The pitch for wh-questions is relatively high; the interrogative pronouns are
stressed and the falling tone is used at the end of the sentence.
Trong cu hoi chi dinh riéng, ngir diéu cia ciu twong ddi cao, doc nhin manh dai tir

nghi vén, cubi cau xudng giong. Vi du:

#55) Lianx! @ Exercises - Bai tAD .ecoeseesscnsescsnessansonssessansons @
@ &% Phonetics Ngit am

(1) ¥Z ¥ Pronunciations and tones  Phan biét 4m, thanh diéu

téngwi dongwu daxué da xué
juéde quédidn ylyén yuydn
bijido biyaio yufd yi f&
bangdng 16u jioxué 6u gongyu l6u sushe l6u

(2) BAE Read out the following phrases Tap doc cum tir sau

HzzF 2 %0 e £ o+ 2
FHELH FIELH EEEZH BBEZH
ey H 8 IF wegAE RMEILAE

X I oG 3 mEMEF  EAMAR REEXLE
#3344 #3i5% F3IXE  FIRE

A+ HE b X% 3 EFR EETXF
BRF *Fl# BT * & JF
¥ X F EXH BX&E HIRE
#FF ZR ¥ k& 8 & &
’REA RERF mEXF REK
IG5 G S &% % HMER

.104.



@ #i# Substitution exercises Bai tap thay thé

4 )
#7418  Supplementary words Tir b sung
1. X% wénxué literature vin hoc
2. i % lishi history lich sir
3. k4 fall law phap ludt
4. B¥ jingiji economics kinh té
5. kR rénshi to know nhan thirc, biét
6. 18 jiu old (as opp. to new) cii
1. % [o]¢] old (as opp. to young) gia
\_ /

(1) A: HRFIHA?
B: a#agﬁo

(2) A: RMEGEFRAR?
B: RMNeHEFREEIF,

.105..



(3) A: RAEMILE?
B: BLABETREFT,

(4) A: BEXRFELZMH?
B: 4&*}0

(5) A: HKRERFE T RERD?
B: at#*tﬁo

@ %A=  Choose the right words to fill in the blanks Chon tir dién vdo chd tréng

. 106 .

(1) #4201 #37RXiE ,

(2) & AR AL BR,

(3) & , &N 0

(4) HRAMAKF F47

(5) R A&EMSGER?

(6) #hEAINERIEE ?REA_




(7) K&K —TFIL, XAEAHEH Fl#,

’ FEEYNMAEmME “A”  Supply “f” in the proper place
Thém “[f]” vao vi tri thich hgp

(1) XRBREH?

(2) XAKBEEF,

(3) KAMAKRFEFA?
(4) RAIARRIRIFA

(5) BMEFREENT,
(6) XRKEERNEA 3,

‘ BBV EHI AR A E  Use interrogative pronouns to ask questions a-
bout the underlined parts  Dung dai tir nghi van dit cau hoi cho ph?in gach chéan

B: E-BW. —» K HLLF?

(1) ZEFRARGETF,
(2) RetyEIFRAETF,
(3) RAMmEXA,
(4) HAVE T RE
(5) AALEKRFFT,
(6) &AL T4,

(7) RERENEERKE, —
(8) ABRE—A, -

Vbbb

’ 4] Construct sentences Sép xép tir thanh cau

B X B A ZEF &
— BMNGEFREET, / (ZXFAERANGEF,)
(1) # NE GF4E2 F3 —

.107.



(2) % #B 5 & A
3) Hz # 2% =
4) £ B £z W @F4E
5) %k &£ &£ N 5

(6) & kM1 # EF

| |

@ =R £iE  Complete the dialogues Hoan thanh hoi thoai

o

?

KA,

ARXPRFLE,

HF KB,

wAWF,

WAL A Ak,

FRrPPrPRPERPRE
-~

B: HIFAKRMGEIF,

@ BB ®|E  Express yourself Dién dat thanh doan vin

& , & H@FLE, wm
A, RRENFIER F, AMNAL
FREET, AMRIFHET,

BREAR, RABF, KAFLBFRRAGFLE, RNAFTEF
A, finAnd ] £iE, KNARL XFHFE, ARBMNER
3, AMARF, LAFMHA,

, LRAGF
XFEFINE, RMGE

.108.
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DI shisan ke ' Zhe shi bu shi zhdngydo
% +=if X2 RAZFH

BAI 13 PAY CO PHAI LA THUOC PONG Y KHONG

B 830 KeWén @ Text -Baidoc evveveeenmrmereeemsssssenneneesssenns '

A

o~

+ 110,

() xrEpreE
(%P3 At an airport  Tai san bay )

AR RA AT BT

NI méiydu xiangzi ma?

A Mo &K 89 EXILR,

Youa. WS de zdi zhér ne.

Rk E, Kk £ R E?

W& de hén zhdong, ni de zhdng bu zhdng?

ARG R E, M2 R B,

Zhé ge héi de hé&n zhdong, nd ge héng de bljio ging.

AR B BT AR A, R MR E,

NI de xiGngzi hén xin, wd de hé&n jiu.

AR B R AR XN E MR RN,

N& ge xin de shi péngyou de. Zhé ge jii de shl wd de.



(o) x2ra4z IR

(#E¥GX At a customs) Tai hai quan

A: A, XEEHR HL RKE?

Xiansheng, zhéxié héi de shi shénme dongxi?

B: iX & —ub 2

Zhé shi vyixié ydo.

A: 24 27

Shénme y&o?

B: ‘?Eo

Zhongydo.

A: X Z R 2 B?

Zhé shi bu shi ydo?

B:ﬁ*)&ﬁ,ﬁ)&%""’o

Zhe bu shi ydo, zhé shi chaye.

A AR A RBT B R A4

N& ge xiangzi li shi shénme?

B: A X BARK, A & # KM, —& ®4  —

Dou shi riydngpin.  Yo&u ligng jion yifu, yl bd yls&n hé i

fL AR, BA A H. - KAL . H K

ping xiGngshul, héi ydu yi bé&n shid, yl bé&n cididn, liting zhdng

& = XL,

guangpdn hé san zhi bl.

LI



E H:i7] Shéngcl @ New Words - Tir moi

1.

10.
11.

12.
13.
14.

15:

16.
17.

18.

19.

21.
- 112,

0 e N A W

& (A ) (s @) méi (ydu)(mét)

AT (&)  xongz
A (%) ydu
XL (fR)  zher

¥ (%)  zheng
X (B héi

2 ()  héng
£ ()  dng

B (B jiu

#H (&) o
¥3§ (%)  zhongydo
B (&) xiy&o
Frt (&)  chaye
¥ (&) I

H A& (&) nydngpin
4 (&) jion
RIR (%) yifu

£ (&) b&
Ae (&)  yusan
& (& v

L (%&. &) ping
HXK (&) xiangshul
K (&)  shu

A (B bén

have not; not yet;

khong co,

chua co

cai hom,

vali, ruong

co

day, o day

n3ng

den

do

nhe

ci

thudc

thube béc, thubc déng
thudc tay

14 che

trong, bén trong

b dung hang ngay

c4i, chiéc (lugng tir)

quén a0

(a classifier used for chiéc, ci (luong tir )

cdi 6, du
mua
chai, lo

nudc hoa

did not
(tuong tir) box; case; trunk
(hiru) to have; there be
(gianhi)  here
(trong) heavy
(hic) black
(hdng) red
(khinh) light
(cyu) old; used
(dugc) medicine; drug
(trung dugc) Chinese medicine
(tdy dugc) Western medicine
(tra diép) tea leaves
(1) inside
(nhéat dyng daily necessities
phém)
(kién) (classifier) article;
piece
(yphuc)  clothes
(ba)
a tool with a handle) (6, ghé..)
(vii tan) umbrella
(vil) rain
(binh) bottle
(huong thiy) perfume
(thuy) water

(ban)

nudc

(a classifier for books ) quyén, cudn.



22. P (&) didn  (trdién)  dictionor tir dién

23. K (H)zhang  (trwong)  picce; heet miéng, & (gidy...)
(for paper, drawings,etc. )

24. %% (%) guangpan (quang bdn)CD; VCD; DVD CD,VCD,DVD

25. ¥ (®)zhi (chi) (a classifier for pen, céi (lugng tir)
pencil , etc. )

2. £ (%) bt (but) pen; pencil ;writing brush but, bt 16ng.

E R Zhushl @ Notes - Chil thich «eevesesseressessensuessuensnninnenns }/

#

Big “® FrRAENBE, ¥HAE ‘-7, ‘BT X7, “ER” FiEE
o Him:

The classifier “2%” indicates an uncertain amount; it is often used after “—
“B”, “X”, “BR”, etc. Examples:

Luong tir “4£” biéu thj sé lugng bét dinh (khéng xéc dinh), thuong dung sau cac tir “—”,
“HE, X, “HRT.. Vidu:

—BA — 8 F R 2 XERE
R BiE BT AR “—" EA, FRMINPUESE.
Note: The classifier “#6” can only be used with “—”. It does not collocate

with other numerals.
Chii y: Lugng tir “46” chi dung vé6i s6 tir “—” . Khong thé két hop véi sb tir khac

m B YUfG @ Grammar - Ngit phap ..ccooveeeesreeecsssrneseesssrneenes 4
IRE: & iiNiE4 How to describe and make judgements:

sentence with an adjective as the predicate

”
’

Binh luan va miéu ta nhur thé ndo: ciu vi ngir hinh dung tir

T2 RN TRE ¥ Rk Y AT HR A, .

When an adjective functions as the predicate of a sentence, we call it a sentence
with an adjective predicate. This type of sentences are used to describe or evaluate
someone, something, or a state of affairs.

Cau vi ngit hinh dung tir 4 miéu ta va danh gia sy vat. Vi du:

(1) INARFRE,

(2) XFRAE,
113,



HERX (negative form ); “AR” +IJEZia  Thé phu dinh : S+ 2
(3) HRH,
(4) REBRKAE,
(5) MARTFRE,
XEAT M LR SEEZ R R, |
In a sentence with an adjectival predicate, “J&” can not be inserted between the
subject and the predicate.
Trong céu vi ngir hinh dung tir, khong thém /& vao gitra chu ngit va vi ngr.
Aid: * AR,
* F AN P RARSF
EAERE—REFBIE, MAWEE, 9FOEEEAERA MR

A LBk Blan:
Adjectives in such sentences usually take an adverb before them. If they don’t

have an adverb, the meanings of the sentences will not be descriptive. Rather, they
may imply a sense of comparison. Examples:
Trudce hinh dung tir thuong cé pho tir, néu khong cé phoé tir thi cau khong mang y

nghia miéu ta nira ma c6 y nghia so sanh.

(1) BAFRAE,

(2) IMRFHE, (FARFRAE,)

(3) INRTE, (RARTER,)
Interrogation (3) ; the affirmative-negative question

Hoi nhur thé nao: Cau nghi vén chinh phan.

EEEETER B RS EELIHFER A RIER A, .
An affirmative-negative question is one in which the affirmative and negative forms

of the main element of the predicate are paralleled, e. g.
Két hop hinh thirc khang dinh va hinh thirc phu dinh trong thanh phan chu yéu cua vi
ngit v&i nhau sé tao thanh ciu nghi véan chinh phan. Vi du:
(1) A: R RREER? /HREFRA?
B: &, /R%,
(2) A: hRERE? /EEREZBAT? /RZBAFRE?
B: X, /X%,
(3) A: tREER®E?

B: MR, /RME
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“0” FRARE K7 FRERRE, A, BRE. ShiEFLiESEYE
MK, FAERMYTRRE, ATLSEYZ R ST RS, .

“H” -phrase is formed by attaching the particle “f{)” to a noun, pronoun, ad-
jective, verb or phrase. Its grammatical functions are equal to those of nouns, e. g.
Két cau chir “ )7 1a két cdu thém “ )7 vao sau cum tir hodc cac thyuc tir nhu danh
tur, dai tir, hinh dung tir, dong tir tao thanh, c6 vai tro twong duong nhu danh tir, co thé dam
nhiém thanh ph?m cau ma danh tir dam nhiém. Vi du:
(1) A: ZEHFRBH?
B: #egRMAM, BEAHLY,
(2) A: XRZBRGH?
B: REEH,
&% Yuyin @ Phonetics - Ngir am

I Word stress (3) Trong am tir
ZEH AN AR RS RERE—ES L, P

The stress in a multisyllablic word mostly falls on the last syllable, e. g.
Trong am cua tir da 4m tiét phan 16m roi vao 4m tiét cudi cung. Vi du:

[ —————
ERMEAE, GEgH, BEXERE, S8, AREER. .
The pitch in an affirmative-negative questions is relatively high.
The affirmative part is stressed; the negative part unstressed. The falling tone is

used at the end of the sentence.
Trong cau nghi van chinh phan, ngir diéu tuong ddi cao, doc nhdn manh hinh thirc
khéng dinh, do& nhe & hinh thirc phu dinh, doc xuéng giong & cudi cau. Vi du:

o

o



#1>) Lianx! @ Exercises - BAitAD  ...cooocoovveerveieeriieesieeeseesesees s

@ & Phonetics Ngitam

(1) ¥Z ¥ Pronunciations and tones Phéan biét 4m, thanh diéu .

zhongydo zhdngydo xiangzi xiangzhi
cidian zidian nar nar
yifu yufu yusdn yi shdn

(2) ZFYHEE Multisyllablic liaison  Doc lién nhiéu am tiét
riydngpin bixdpin gongyipin
yinshuapin zh&nlanpin hudzhuangpin

(3) BAEE Read out the following phrases Doc lién nhiéu am tiét
—#HERR  —kk&  —R®P  —AKRT

—HF K —X£ —&F — Ak
weya ALK &S weyF we
weGE we i w3k H 44
K LA # JF 8 A
L L) 1H # X4 4t
HER RRE PLRYL CES
r R WA kR ik EXE

ERELAk BREBRE AXRER BRBAR T
HARFREF RBTFERE XNFHERE FIRERE
FIXRFET HhBAR%k® SRl ITHRIHK

@ #i% Substitution exercises Bai tap thay thé

# 74T Supplementary words Tir ngir bd sung.

1. & bao bag tai, cdi bao
2. ML yuéanzhubl ball-pen but bi
3. 8% qianbr pencil bt chi

.116.



4. R baozhi newspaper bao

5. XA ditd map ban d6

6. HF yizi chair ghé, cai ghé

7. ki bingqgllin ice cream kem

8. WP/ #F 4 césud/ xishdujian toilet; W. C. ; nha vé sinh
S lavatory )

(1) A: XAHA?
B: 11)&& o
A: XM 287
B: %, (XR¥H.)

(2) A: thRERAT?
B: &,
A: kOB TERE?
B: ¥,

. LT



(3) A: ZIABTARH?
B: J&ﬁﬁo
A: MARRARN?
B: R&,

(4) A: ZBERAREH?
B: RA, (X®R2H,)

(5) A: HRERELBAT?
B: io
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(6) A: REFRREK?
B: A%, &EH/T,

© %FRIAMS  Choose the right classifiers to fill in the blanks
Chon lugng tir thich hop dién vao 6 tréng
S o RO S SR e s SR
ny—_  ®% @& FKk (3 = EF
4) W AT (5) &2 % (6) ~__ R#
(mn . @Ak BN X 9 + R

@ mESERIRMAIZ YA E  Put the words in the brackets in the proper places
Dién tir trong ngodic vao vi tri thich hop

(1) AiREBRH, ALCAMDESH, (&)
(2) ARMBRCEFA, (#%)
(3) HAfE+4, B CAED +i%, (4)
(4) EEARAFRA, BREBCAD FRA, (&)
(5) ¥ A F3E, R4&B FJiE, CHMD F3JE, ()
(6) FAEXH, BECHKD L&, - (&)

@® EEEE Answer the questions Tra 10i cau hoi
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(1) hRExREF "7

(2) hERREL?

(3) RAZAXAT?

(4) R RTERE?

(5) hEBRELE?

(OR:3ES FS ¥

(7) ARrLReL @ &7

(8) R BRBHAE?

@ =R2iE Complete the dialogues Hoan thanh h¢i thoai

(1) A: ?
B: XRXKHART,

(2) A: ?
B: &ERX®HFH,

(3) A: ?
B: &#&%,

(4) A: ?
B: & ZAkH#*,
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(5) A: ?
B: WARBEEEH,

(6) A: ?
: BARAEAE,

D)

(8)

B
A:
B: &AF#,
A:
B: &#9FH AR,

@ BREYNRBSREEAR TR
Use interrogative pronouns to ask questions about the underlined parts
Dung dai tir nghi van dit cau hoi cho tir gach chan
Bl: EXIFRBMGEITF, — RARMNGEIF?
(1) BWARNGMAL,

(2) KARGEFWHFAE,

(3) MAHRFRE,

(4) ReRBMAFHRK,

(5) ARAFH,

(6) X% ik,

(7) XREH,

(8) XIARAELS,
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(9) &B%,

(10) Hfx =+ ~H,

@ EEEiE  Describe the pictures Nhin tranh va n6i (miéu ta)

L1222,



@ SiXF Leamn to write Tap viét chir Han

S )
L I s W P S W P
v 2100 2 2 3
i Wl =0 B =0 - =) = =) = =
' AN Fa R RS
_/‘\ /\ /X /.L\ /_,\ -
2 = I o N 0
> k i~
1 59
g LRl g
¥ T T
| - | A L
o
T 7 I
EREL
1

=i

|
il ==

- |

=

)

O

”
¥ i N
/4 e
Q - o) B
’ M A A - | e | A e | A | AR
" —
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DI shisl ke NI de ché shi xin de hdishi jiu de
TR AR E R I EERE
BAI 14 XE CUA BAN MOT HAY CU

= PR3 Kéeweén ° Text -BAiA0c sswwsseissisevusnmsvicivnnisvasnonvers

*x B3,
Guan jingl:

T EW.:
Wiéng ldoshi:

x ﬂﬂ
Guan jinglt:

E EW:
Wdng ldoshi:

x 218,
Guan jingll:

E EW:
Wéng IGoshi:

. 124,

() zaaeo

EER, FARRT,

Wang I&oshi, hd&ojid bu jidn le.

L X 28, Kk, ki)

A! Guan jingl, huanying, huanying!

5 1k 4% 57

Nin shéntl hdo ma?

B ¥F, & HHK EAH?

Hén h&o . Nin shéntl z&nmeydang?

55 R,

Md&mahadha.

miE T R OE?

Zuljin  gongzud mang bu mdang?



*x %237,
Guan jingll:

T EmW:
Wing ldoshi:

x 2%,
Guan jingll:

AKX W, &R?

Bu tdi mang, nin ne?

Rl JF &, AEIL &, F EILHAK?
Gang kai xué, ydudidnr mang. Hé didnr shénme?

% &R owE?
Ché héishi  kafsi?

I 7S S A

Hé béi cha ba!

t  I=YCEGES P G
(RTHARFERZ, TiRE, BERAFTE -

There were too many bicycles outsides the building, Fang Tian was looking for her
bicycle after class. . . )

(Dudi 1au c6 rat nhiéu xe dap, sau gio hoc Dién Phuong phai tim xe dap cta minh)

B ¥*.
Tién Fang:

¥ F:
Zhang Doéng:

H #:
Tién Fang:

¥ F:
Zhang Dong:

H ¥
Tién Fang:

% K

Zhang Dong:

&8 F R

W& de ché ne?

theh £ 2 H2 RE 6?

NI de ché shl shénme yansé de7

B,

Lén de.

£ # 6 ERA W 67

Shi xin de haishi jiu de?

8

Xin de.

o4 KRR R RN

N& lidng 16n de shi bu shi nI de?
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B #F: R 4% 7

Tién Fang: N& liang?

¥ K. AR .

Zhang Dong: Na liang.

B % R, el R M E A LK,

Tién Fang: BG shi.  weee A, W& de ché zai nar ne.
H:id) Shéngcl @ New Words - TUmGi vvevveernnernersrnesienienninnnnnes a
1. 882 (%) fingll (kinh 1y) manager  gidm déc
2. A (%) haojit (héo ciru) (for) da lau, rét 1au rdi
a long time
3. B BKR (J¥) mdmohihi (mimihdhd) soso tam, binh thuong
4. R (%) zuijin (tdi cén) recently;  gin day, sp t6i
in the near future
5. A (&) gang (cuong) just now;  vira, méi
a short while ago
6. - ¥ kai xué (khai hoc) khai giang
Vi (8h) Kai (khai) to begin;  bit ddu, mo
to open
7. H(—) H£IL  ydu(y))disinr (hiru nhét diém nhi) a little; mét chat, hoi.
slightly
B L (&) dianr (diém nhi) (classifier) mdt chit
a little
8. £ & (%) haishi (hoan thi) or hay la
9. wpE (%) kaféi (ca phi) coffee ca phé
10. #F (%) béi (boi) cup ce
1. ¥ (4&) ché (xa) vehicle xe

(bicycle, car, etc.)

BfT % (%) 2zxingché  (tu hanh xa) bicycle xe dap

b $ (4) qiché (khi xa) auto; car; bus xe 6 t6
# ¥ 4:- (#) moétudché  (ma thac xa) motorcycle;  xe may
scooter
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HAE (%) chiziché (xudttdxa) taxi xe taxi

12. A& (%) yénsé (nhan sic)  color mau sic.
13. ﬁ- (&) lan (lam) blue mau xanh lam
14. 3% () liang (lugng)  (a classifier for vehicles)
chiéc, cai xe (loai xe)
15. ’Ff () & (a) (expressing sudden realization )

(than tir dung & cudi cau)
%4 Zhuanming Proper Name Tén riéng

# Guan Guan (a family name of Chinese) Quan (hg ciia ngudi Trung Qudc)
ho Quan

E 8 Zhushi o Notes ~Chil thich, sesssssiesssmssrssassssinsusesssnsmnsse p
“'«n little (too) busy hoi ban

“B (—) RIU7, Frfl. BEHER (ZATANENEN)
“F (—) HJL” means “slightly ” (mostly used to refer to something unpleas-

ant. )

“H (—) AJL” biéu thi chat it, mot chit (thuong ding cho s viée khong vira ).

(1) & ZEA (—) EILI, Ihave been a little (too) busy recently.

(2) IAMABFA (—) £ILK, This box is a little (too) big.
IS Ab, there itis! A, kiardi!

R BT WEREAR, RENEEAR., EBUANRR “HEH T, A
HT” KRR, #im:

The meaning of the interjection “Mi” ( “ah” ) varies with the change of its tones.
When pronounced in the 4th tone it means “I see” or “Now I understand”. For exam-
ple,

Nghia ctia than tir “ B ” s& thay d6i theo sy thay dbi thanh diéu cua né. Khi phat 4m &

thanh thir 4 c6 nghia la “da hiéu ra” hoc “da biét”. Vi du:

M, %l T, (Ah, Isee!)

WA 9" RERRTMKRE, Al

The modal particle “WB” is used at the end of an indicative sentence to indicate

confirmation.
Tro tir ngit khi “BB” ding & cudi cau tran thuat, biéu thi sy xac nhan.
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&k Yufd @ Grammar - Ngir phap

é The sentence with S-P phrase as the predicate (1)
Cau vi ngir chu vi
FERAEREE, RUAREE RN T EFREET. flm.
When a subject-predicate phrase functions as the predicate of the sentence and ex-
plains or describes the subject, the sentence is called a sentence with a subject -predi-

cate phrase as the predicate, e. g.
Cau c6 vj ngir 1a cym tir chu vi, ndi rd hodc miéu ta chu ngir goi 1a cau vi ngi chu vi.

Vi du:
(1) A: REKEZH?

B: ﬁ*‘*m*}o
(2) A: TR RE?
B: -ﬁal’f'F?F'h’:o

Interrogation (4)  Alternative questions: “... or...?”

Hoi thé nao (4 ): cau héi lya chon “...hay ... ?”

fEHERA PR LU _E BT AR R BE R AR ], BN .

If there are two or more possibilities for an

answer, we use alternative questions, e. g.

Khi udc tinh c6 2 kha nang trd 1én,

s€ dung cédu hoi lya chon d€ hoi. Vi dy:

(1) A: KRG ERNHERBH?
B: Re9ERMH,

(2) A: RERZFZERAARX?
B: 8K,
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(3) A: HRBEINLHZ, FERdoE?
B: "B & ILEE,
T

Interrogation (5) : elliptical questions with “---#g?”
Hoi nhu thé nao (5 ): cau héi tinh luge .. WE? ”

A W ()4 7 PR R

The usage of elliptical questions:

Cau hoi tinh lugc c6 hai cach dung:

@ ERALTXHMRT, MR, filn:

Without a specific context it refers to the whereabouts of someone or something, e. g.
Trong truong hop khong c6 cau van trudce va sau, hoi vé dia diém. Vi du:

(1) &HHR? (=& F LML)

(2) KM BITER? (=&RHITELEMILY)

Q AT, & XERELTIOHE. Him:

If there is a context, the reference is dependent on the context, e. g.
Khi cé céau van trudce va sau, ngir nghia quyét dinh dya theo cdu van trudc va
sau d6. Vi dy:
(1) A: XRBHE?
B: ##,
. ARAR? (RAERBRET?)
HIAE W
: ARRMEA?
EAXEBRA, FhR? (=4hATAA?)
: HABERA,
: RIE TAERERE?
ARE, BR? (=&ED7?)

B Yluyin o Phonetics - Ngit am  ceeeeerereeessesssiermminnnnnne 4

_ﬂ The tones of the alternative questions
wERARIE AR, EES, tEFEORSER, 7 "B BiE,

“ER” WEAWE, “BR" FEERMERE, Hlm:
The pitch for the alternative questions is relatively high, and the speed slow. The

(2)

(3)

FErE
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parts for alternation are stressed. The conjunction “#Af2&” is unstressed. The rising
tone is used before “3FJ&” ; the falling is used after it, e.g.
Ngir diéu cua cau hoi lya chon kha cao, tdc dd cham. Nhan manh phén lya chon, trudce lién

tir “ /& 7 1én giong, phan sau “ &/ ” xubng giong. Vi du:

e tones of the elliptical questions

A O“BR” RaRgmA], R RINRENRARER, HREMA. Fln.

In elliptical questions with “Wg”, all monosyllablic words are stressed before
“WB”. The falling tone is used at the end of the sentence, e. g.

Céu héi tinh luge dung “W8” , tir don 4m tiét truéc “ WB” cin nhin manh. Cubi ciu
xudng giong. Vi du:

BS 25 Lionx @ Exercises - Bai tap «veveeesrrerrenrereeeeeressesenee @
@ i#%& Phonetics Ngir im

(1) ¥¥5 P98 Pronunciations and tones Phén biét 4m, thanh diéu

gdngzud dongzud qiché gl ché
héishi haizi " zuljin shuljin
yénsé yanseé hudzhé& hudché

(2) ZHFY %R Multisyllablic liaison Doc lién nhidu 4m tiét
zixingché chdzlché jipiché métudché
gonggdng qgiché wugul dinché  ginggul didnché '
(3) B3#E Read out the following phrases Poc to
#HH L ES #HiEAk  HA HER  HEE
| $ H % 1838 3 183 B BE R 8 &4
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A EILK A EILD
A EILK A EILAE

AEILE
A SIS

0 #F#  Substitution exercises  Bai tap thay thé

A EILR
A EILY

( # 74T Supplementary words Tir b sung
1. X 18i tired mét
2. B kun sleepy budn ngu
3. 4% & hungry doi
4. % l&ng cold lanh
5 & ké thirsty khat nude
6. AR chenyi shirt 40 so mi
7. % mdéoyi woolen sweater 4o len
8. # huéang yellow mau vang
9. &k hut grey mau xam
10. & (4} green mau xanh
11. ®BAa# zhdoxiangiji camera mady anh

(1) A: REKEZH?

B: 4&*}0 (ﬁ*m&*}o)

(2) A: EXRHE?
B: fRd, (&HMRE)
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(3) A: ey AITERFAMEH?
B: Eﬂgo (&ﬁ aﬁiiﬁﬁo)

(4) A: Rt £ R IGER B H?
B: ﬁﬁo (ﬁﬁii*ﬁo)

(5) A: 4k"8 RZAE doik?
B: sk,
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@ #Rid Ask questions Dit cau hoi

(1) 847 Y] (4) F3]%iE ¥ 5] k35
(2) Ka47% 2HiT% (5) %% A Z R
(3) "BK B (6) # RARM 1B FB AR

: RARXBEA, | ?

(1)

LWARXAA,

: RAEMIAR, ?
H X ILR,
mARLF ) K5,

: REELFR, ?
REBE X,

H ﬁ&i?ﬁ, ?

: ARERE,

(2)

(3)

(4)

(5)

© > W @ ®> T
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(6) A: HM9EREN, ?
B: &ﬁo
@ =4 Construct sentences  Sap xép thanh cau

il BE X HE _#; 21

(1) #%hey By £ RER 4

—

(2) & % X ERX Ky FFH

—

(3) ’&K BiE *kiEF FIJ ZR

—

(4) £ fty BATE \E #H R

—

(5) % & ¥ ook B ER

ey

© HMOIFIESS]  Rephrase the sentences after the model given
Luyén tp theo ciu mau

(1) BR—HELR,

—

(2) XREEWEF,

—
(3) EA—KEIAk,

—>
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(4) iii"ﬁ*’r$o

—

(5) AA\FeF,

S

(6) ii}i""i\la Hﬁ*ﬂmo

—

° BB F®E Express yourself Dién dat thanh doan van

(1) P WTAHAFTERS, 9FTREZHR ALK EITE, B
FHBATERMNG, KEAFIR, hOBTERHZ2REH? BFHA
By, KEH, RHEERZRZ4? oFH, K BHFERHY,
RRBH, FHRAARN, 2K, 9FARLTHCHATE, Kk,
T, R BTEEMRILR,

(2) REA—WAITE, ERRAEY, XY, RYERH, £
—HBE, ERAEREYN, R—AMNAEY, XHERTA, 22K
2, RE¥, RERHERFR,

a ‘ )
#7E&@  Supplementary words Tir bo sung
1. 2R harén suddenly dot nhién
2. &R kanijian to see nhin thdy
3. 8 ta it nob
4. % sdng to give as a present; to give  tang
5. %&  hdokan good-looking; pretty dep, ua nhin
6. ¥F3% h&o qgf easy to ride dé di (xe)
% af to ride (an animal or bicycle) di xe, cudi
7. #X  méitian everyday hang ngay
8. % IGi to come dén
. J
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t chir Han

<A

ap vié

A

. BN Leam to write T

{oel
%
(nl T4 .rkmr-
Y T
P > m
P i ¥
by ”J 4 =)
. Pe o #.%
- ) \ oy
’ I \.\A Lh . 8 -
= B\ ol X A — 4%
x> p< m.u . P [} ans ¥
Eia a3 4 R 4
Ab—__| a8 o L& £ — | 4l 4
o3 W = . - T+
Al i N { \ £ — | sl 14
& K™ F SRR A
A a [\ \ = \ N {
g = [ ) =8 — Q 3
A ~ { \ {
- =~ [ 3 1 N )
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Di shiwl ke Nimen gongs? ydu dudshao zhlyudn

BE+HB®R | RN AE H 3 B

BAI 15

| CONG TY CUA ONG CO BAO NHIEU NHAN VIEN

B i3 Kewén © Text - Baidoc

() x50

(ERMEMWMARFMRA Mike and Mary are looking at some photos

x =
Maike:

I m:
Mal :

x =
Maike:

Mike va Mary dang xem anh)

Hh £AHILa A?
NI jia you I kdu rén?

KREAEZ A, EE. BB, FF4, 8k

WG jia you wi kdu rén, baba, mama, gége, jigjie
o Ko
hé wd.

hEBEAR L KY
NI yOu méiydu qudn jia de
BR?

zhdopitin?

A — %o kA,

YSu yl zhang. NI kan,

X EEMN LE W BA, KA FFEE

zhé shi wdmen qudn jiG de zhdopian. NI ydu gége |jigjie
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"7

ma?

xR KR AR FTF, L &K HE, R A B A

Maike: W3 méiydu gége, Y& méiydu jigjie, zhi ydu liing ge

Log
didi.
BW: HfEE.EBEE H2 ZHE?
Mal : NI baba, mama zud shénme gdngzud?

2w RBBRRK, EER T4, EER— X

Maike: W& mama shi  daifu, zai yiyudn gongzud, baba shi yi jia

NE) W B,
gongsi de jingll.

LW KBBE BE 1K, TR AT,

Mmali : W& mama zai shangdian gongzud, baba shi  Idshi.

o) #wneaszsRE D

(EZIMAMABILERTE Teacher Wang is talking with Manager Guan)
Théy gido Vuong dang néi chuyén véi giam déc Quan

T W M A2A— K H42 2387
Wang lGoshi: ~ Nymen shi yi jia shénme gdngsi?

x g8 R — K IH A§,
Guan jingli: Shl yi ji@a waimdo gongsi.

E EW: R — X X 2§ 57
WanglGoshi:  shi i jia da gdngsi ma?

X 28 R kK, RA— FRE D AT,
Guan jingll: Bl da, shl yl jia biljido xio de gdngsi.
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£ EUH.
Wadng ldoshi:

* B,
Guan jingli:

£ EU:
Wiang IGoshi:

*x B,
Guan jingll:

E H:i5] Shéngcl @ New Words - Tir méi

.2 (E.

[

2. BR (%)
3. & (&)

JHE (%)
R (&)
- GIE)
XX (%)
B (%)
28] (%)
1. BE (%)
12. #IF (%)
13. S+ (&)
14. 4 (B)

0 90 N o s

A 2V BRR?

Ydu dudshao zhiyuén?

kﬁﬁ“‘é‘}/l\m’\ﬁo

Dagai ydu yi bdi dud ge zhfyudn.

AR PE BRI 57

Dou shi Zhonggué zhfyuédn ma?

FARRZ PE BRI, LA JSE BRA,

Bu dou shi Zhonggud zhiyudn, yé& ydu waigud zhfyudn.

&) quén (toan) whole; all; wholly toan b, tat ca

hoan toan
zhdopian  (chiéu phién) photo anh
kan (khén) to look at; to watch ;nhin, xem

to see; to read

jigjie (ti ti) elder sister chi gai
zhi (chi) only; just; merely chi
zud (tac) to do lam
daifu (dai phu) doctor bac si
yiyuan (y vién) hospital bénh vién
gongsi (cong ty) company cong ty
shangdian (thuong diém) shop cira hang
[Gshi (luat su) lawyer ludt su
wdimado  (ngoai mau) foreign trade thuong mai quéc té
XiGo (tiéu) small nho
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15. KM (@) dagdi (dai khai) about; approximately vé, khoang
16. % (%) dud (da) (used after a number ) more; over; odd
hon, 1¢ (ding sau chir sé)

17. 9FE  (£&) waigu6 (ngoai quéc) foreign  nudc ngoai

E R ZhUshl @ Notes - Chu thich sseesesssesseessnsiuniiniiniininie p
_ I have only two brothers. Téi chi c6 hai anh em trai.

“Z7 R YW BER 27, HREAR.
Both “ =" and “PA” mean “2”, but they are used differently.

“—” va “P§” déu co nghia la “2”, nhung ching dugc sir dung khac nhau.

#H(liang): @2+ &3 - &EA, BE, &HH, BE
@2+F. F > HF. BF
=(en): D1, 2,3 >5—, =, =
F2.2A. 28> F=, =A. =4
@2+ +/F - =+, =&
I o i Hom 1 i

BEEamE “£7, RRKAGABOAFTRRAOBEE .
When “£” is added after a numeral, it indicates the number is rather more than

the stated number.
Khi “Z£” dugc thém vao sau mdt chir s6, n6 cho thiy con s6 nay 16n hon so véi sé
ban dau.

IR Not all (of them) are foreign employees.

Khéng phai tit ca nhan vién cia ho déu 1a ngudi nudc ngoai.
“A|E” FrBLERE; T “BAR" RRLBEE. .
“ZA#RR" expresses partial negation; “HEAZ" expresses total negation, e. g.
A#R R thé hién phu dinh mot phan; #7S£ dién ta phu dinh tit ca. Vi du:
(EABEAA+WAXEA) HMNABRELEA,
(ZABAA+WAFEA) SRATHRELBA,
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m gk Yufa @ Notes - Chu thich
ITSe %" sentence  Ciu chir“f; "

o FIEFTA . Biéu dat so hitu.
BER: A+ +B;

HEX: A+B+F +B;
ERERAEKX: A+FHBA +B?”

“F” sentence may express possessions.

The affimative form: A + A +B Thé khing dinh: A+#7+B

The negative form: A + % + A +B Thé phu dinh:: A + %+ H+ B
The affirmative-negative form: A + A &EH +B? Thénghivin: A +H&H+ B

(1) A: %A BiTED?

B: A,
(2) A: HRAZAIEIE?

B: &A, (RE&AA%M,)
Q wisFreE, Hitn:

“A"” sentence may express a state of existence, e. g.

Biéu dat sy ton tai
(1) A: REAILA?
B: XA AETA,
(2) A: RMXAAESFRR?
B: XA —% SR,
_ - Céch doc con s6

Vi du:

11 12 13 14 15 16 17 18 19

10
20
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100 200 300 --veveveeees 900

100 X 10 = 1000+ --+ce=- —F yigian

1000 x 10 = 1000+ --+-+--- =7 yiwan

108 —BEN yibdi Iing ba

110 —&5— (+) yibdi yi (shf)

1018 —FE—+/N yigian ling yishi ba
1005 —fRE yigian ling wi
10000 —7% yiwan

10890 —FEAFTA+T  yiwan ling babdi jitishf

“%&/D” Enquiries about amount; “JL” and “#/”
Hoi s6 lugng: “JL” , 7 %/b”

WEEMGTH SR EAE 1 -10 ZEK, A “JL”; f53H7 10 LR
faietE “&47, .

When the amount is estimated to be within 1 —10, “JL” is used; when it is
more than 10, or cannot be estimated, “Z/” is used.

Khi sb Iugng dugc wde tinh trong vong tir 1 — 10, “ JL” dugc sir dung; khi n6 hon 10,
hoic khong thé wéc tinh, “Z2” duge sir dung.

A:

@ > W W

AR IUAN?
ﬁ.’t"/]\o
‘ﬁ.’t"'i\o

: Hh#& V7
EMEBEA,




() HEBAA: “¥+B+48” Numeral-classifier compound: “ Numeral +
classifier + noun”
Cum tir s6 lugng: “Sé tir + lugng tir + danh tir”

DR EREIAEZ RN EER, REFVORE, BHFWHEA MK R
By (BiE). Fl:

Numeral-classifier compounds are used as attributives of the nouns to indicate the
amount of things. Every thing has its corresponding unit of measurement ( classifier) in
Chinese, e. g.

Trong tiéng Han, s6 lugng tir lam dinh ngir cia danh tir, biéu dat sb luong cia sur vat.

Maéi su vat déu c6 don vi do luong tuong tng. Vi dy:

l' 1% Th.mo

QY

- A ERF - —ER
AoX + — HAEH

= @ Atk - Zwank
w R — WHER

A a/ A A — AvA

7 3 B H — NEKBA

% X = - LxE

A 3, #F —  A\eHF

@ A FoARAL — AN
+ K ¥R - +tH¥ER
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1EEF YUyIn  Phonetics - NZIAM  vvvveevvnneererininenneieniennes A

(—) ARIEAEEE—BAEE, FOEE o vysn:
Personal pronouns, when used as attributes, are not stressed. The center-words

are stressed, e. g.

Dai tir nhan xung khi lam dinh ngit, thuong khong doc nhin manh, trung tam ngir
doc nhin manh. Vi du:

EREEE
ARRI 5 5o o

(Z) B, Boa (BRT “—7 RUh) BEE, BiERE. sl
When a numeral-classifier compound is used as an attribute, the numeral is
stressed (with t};e exception of “—"”) , and the classifier unstressed, e. g.
Trong tiéng Hén, s lugng tir lam dinh ngir cua danh tur, biéu dat sé lugng cua sy vat.
M&i sur vét déu co don vi do luong twong img. Vi du:

ﬁ«%—'ﬁ’ﬁ'ﬁ‘#‘o 5
A ZAKT

“—" MBEESENAERE, fln.
“—" and its classifier are unstressed when used as attributives, e. g.
S6 lugng tir 1am dinh ngir, s tir (ngoai trir “_.” ra ) phai doc nhin manh, lugng tir
doc nhe. Vi du:
4&0%’ — 4\ *ﬂﬁo
#:3] Lianxi ) Exercises - LUYEN tAP «eeveeveeereesursumsuesssesuesssennens @
(1 i85 Phonetics Ngir im
(1) ¥EF P  Pronunciations and tones Phan biét am, thanh diéu
yiyuan - ylyuan jfinglt jingli
Iishi lishi gdngsi gdngshi

(2) ZEYHEPE  Multisyllablic liaison  Doc lién nhiéu am tiét
zhdoxiangj jisudniji sheéxiangji luxiangiji
144



shouyinji dianshiji dianbingxiang  XIyiji

(3) A4 Read out the following phrases Doc cac cum tir sau

REAREAR HEAE AERFF  AERARA

ARiEEAR  HE AEE A A

B A &S A EAME
AERINA  EXFFT  ERTER  AERELK
e A JUASH3 JUA A 3 JUEKk 3k B
FF(MA (KRB $5(HF  S5(K)#H
HAH =HE w9 fetF RN
=t AH Zt+3mE EAtSR#TF —EEKERA

@ #i% Substitution exercises  Bai tip thay thé

- ] I
# 74 iW Supplementary words Tir bo sung

1. &3k hudbdo pictorial bao anh
2. #F shijie world thé gici
5. @R shumd xidngji digital camera  anh k¥ thuat sé

-

(1) A: 4RA XA H#G?
B: go (ﬁ*—aﬁ‘ﬂ*o)

(2) A: A LA E?
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B: ﬁéo (ﬁgﬁ'&%o)

(3) A: REZATRRE?
B: iﬁ%—o (ﬁ&ﬁ*m*&mo)

(4) A: RMNFEAZ Y (A) FE7
B: ﬁ‘n*%‘+/\4\$io
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(5) A: /EZEMILLHE?
B: *é%&ﬂl#o

(6) A: 1RIGILMAH 2 47
B: ##EE KX,

Q@ ETHAMEHMNEEME Read and write out the following numerals in Chinese

Doc va viét cac sé sau ddy bang chir Han

32 45 67 99 100
166 208 423 911 1000
1109 6854 7891 9806 10000

. AP SHAMMiA Fill in the blanks with numerals and classifiers
Dung chir Han dién s6 tir va lugng tir.

(m2__ #&F (2) 7 ¥
(3) 4 R R (4) 3 R
(5) 1 aiT% 6)6___ %
(75 AF (8) 10 R R
(9)4__ #F (10)2__ "#i§
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© MMM Ask questions after the models D3t céu hoi theo mau

(1) A: ?
B: #AWAPILE

(2) A: ?
B: B =APEMA,

3) A: ?
B: _wtiwa/\‘,

(4) A: : ?
B: AN A2 3ARHA,

(5) A: ?
B: #A—4& (ERiAR),

(1) ?

: a&ﬁ (*ﬂiﬂ*) o
2

(2) A: ?
BAKEAAT AL,

(3) ?

@ o> W W

: &*—?i*'go
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(4) A: ?
B: ZMERAXRF A,
(5) A: ?

B: WEAEREA,

@ A4 Construct sentences Sip xép thanh cau

£

(1) ZF # FF wx H

(2) 24‘ A % PEAMA
0);m A *% 3y %
u); A K BiTE

N

Q MEBLFEWREE THEM  Answer the questions according to actual situa-
tions Tré 16i cdu hoi theo tinh hudng thyc té

(1) _REALA?

(2) HhEELILIH? 1hABHER?
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(3) A ZAFIF/ IR/ % %/ Ik ?

(4) HeAN AL A/ 53577

(5) A9 HkG?

(6) At 47

(7) A LKA -7

(8) RAZAFTRAMA?

(9) #hMNFEHR Z FFE?

(10) &RMEA A B E 27 JUAKE $£2?

@ RBB|iE  Express yourself Dién dat thanh doan

A" LA, RKEAWCA, €8, 845, EEbi, £EL-F
BB KK, R TAAMBNE, BBR L/, ERMEES, a2
—RBATHRA, LR, RRALTETXFNEFL, ¥
Wik, A —AFMA, MBI F AR, EREBHN, KT
BAFAMAE, BEARSMA, ABAMA, LASBMA,

FELR  Supplementary words  Tir bd sung

1. £% jiawu household duties viéc nha
2. #t gdoxing happy hanh phiic
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@ S Leam to write Tap viét chir Hin

P 2N il
N
L
717 |
24| 4 Lzl |
7 7 | :
) I s B i
T !
A LALA LA L AL 4
z . _'i
Tl il lElE L w s
I gy I s I
i lgh s lpe | i o | gd | g
T I 1 7T T I
Bl 1 L
oot Atk 1 - S
T 9 =1 d 'c' o
H)
~ v W ;I :‘) ) "W
7 =4 o :71 %
! - 9# """ % X 4 r-s A
I O A e e

+ 151



FH{ATE () Alaboyu
| (%) &

N (%) ba

41 (%) baba

= (%) Dbt

" (%) bdi

M (%) ban
YN (%)  bangdng
BHAZE (%) bangdngshi
aF (%) baozi

# (%) bei

b3 (%) bén

% (%) bl

4 " (%1, %) bljido
L) (&)  biéde

* (%) bu
rES bu kaqi
* (%) cha
F*nt (%) chays
* (%) ché

nz (%) chi
HBE (£) chaziche
s (%) cidin
x (%) da

X% (%)  dagai
X (%) dixué

152.

Tiéng A Rap
a,é

6 tam

ba, bd

tring

trdm

16p

lam viéc
phong lam vigc
tui

cbe

(lugng tir)
mon, khoan
so sanh
khac

khong
khong c6 gi
tra

14 che

xe

an

xe taxi

tir dién

-to, Ién

dai khai
Pai hoc

12
10
10

14
13

12

13
14

14
13

15
12

T

L -0 |

(%)
(%)
()
(%)
(#)
(8h)
(%)
(%)
()
(#)
(%)
(%)
(%)
(%)

(%)
(%)
(R)
(%)
(%)
(%)
()
(%)
(%)
(%)
(%)

daifu
danshi
dan
Dégué
Déyu
de
déng
didi
dianr
dian
dianhua
dou

du

dul

dul bu
dud
dud
dudshao
Egud
Ewén
Eyu

er
fayin
Fagué
Fawén
Fayu

bac si
nhung
trimg
nudc Birc
tiéng Dirc
(trg tir)
doi, doi cho
em trai
mdt chat
dién

dién thoai
déu

doc

dung

xin 13i
hon

nhiéu

bao nhiéu
nuéc Nga
tiéng Nga
tiéng Nga
hai

phat am
nudce Phap
tiéng Phap
tiéng Phap
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& (%)
BE (%)
b (%)
] (&)
#m (%)
HE (=)
s (#)
&% (%)
% ()
I (=,
YN ENE 3
”E (B
X& (2
" (%)
m’E (2
(%)
E (&)
ER (&)
BE (2
HEE (2)
BX (%
e\ (»)
% (%)
¥X (2
5 (%)
8 (»)
L} (%)
f (&)
m (%)
® (&)
a (%)
E (%)

fan com 7
fangjian  phong 10
fén Xu 8
gang vira 14
gangbl 46 la Hong Kong
gége anh trai 2
gé (lugng tir) 1
géi dua 8
g8i toi, cho 12
%) gongzud cong viéc 5
gongjin kg, can 8
gongsi  congty 15
guangpén dia CD 13
gul dit, quy 8
gulxing  quy tinh 6
gud nudc 6
héi van con 8
hGishi  hay la 14
Hangué nudc Han 6
Hanguéy tiéng Han 3
Hanwén  tiéng Han 6
Hanya  tiéng Han 2
h&o t6t, dep 1
h&ojiti lau ldmro6i 14
hao b, cd 10
haomd  sb hidu 10
he ubng 5
hé va, véi 11
héi den 13
hén rat 2
héng hong 13
hua 1o1 noi 10

®ie ()
# (%)
E (%)
bl (%)
BE ()
L (#)
# (%)
x (%
n (%)
# (#)
fa (E)®
®BF (2
Ay (%)
B (2
] (&)
B (2)
e/ ()
X (8
Iy (%)
Bt (%)
h (%)
i | (&)
[} (%)
®F (»
%8
mEE  (2)
F (%)
FE

= (%)
8 »
A (%,
B’ (x) D

huanying hoannghénh 11
huan daéi 9
huf vé 4
1] ga, con ga 7
jidan trimg ga
v méy 4
il gui 3
¥) jia nha 10
jian gap 3
jian c4i, viéc, mau 13
jidlo (mdo) hao 8
jidozi banh bt nhan thit 7
jido kéu, goi 6
jidoshou  gido su 11
ta cb dy 2
jigjie chi gai 15
jieshao gidi thiéu 11
jintian hoém nay 4
iin can (1/2kg) 8
jin tién 5
jiu s69 3
jia rugu 7
ji ci 13
jazi qua quyt 8
juéde cam giac 12
kafei ca phé 14
kai mo 14
kai xué khai giang 14
kan nhin 15
keqi khach khi 5
¥) kdu miéng, mém 1

kuai (yudn) dong

oo
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E 3 (%)
® (%)
ZW (%)
| (%)
] (%)
] (#)
W (%)
T (%)
t 2 (%)
e (%)
BEE (2
VAT (%)
B’ (%)
-] (%)
545 (%)
* ) (%)
SRR (%)
L (%)
BN (%)
=® (%)
i B3 (%)
tt ()
7 (7)) (3.
BXR

&fta

%22 (%)
®T (%)
373 (%)
| (%)
* (%)
K& (%)
R ] (%)

.154.

6i dén 14
lan mau xanh lam 14
Igoshi thiy gido 5
I trong, bén trong 13
lig hai 11
liing hai 8
liang lugng tir 14
le trg tir 8
ling s6 khong 10
lilixué du hoc 11
lidxuéshéng luu hocsinh 11
liu s6 6 3
16u nha, lau 10
1ishi ludt su 15
mama me, ma 2
ma ngua 1
mdmahdhd  tam, binh thuong 14
ma chua, khong 2
mdi mua 8
mai ban 8
maéntou man thiu 7
mang ban 2
%) méi (ydu) khong cod 13
méi guanxi khong sao 4
méi shénme khongcogi 11
Méigué nudc My 6
méiyudn  tién My
meimei em gai 2
mén cira, ngd, cong 10
ml gao 7
mifan com 7
mishu thu ky 11

m&IL (%)

BF (»)
BX (2
BEE (2)
[ | (&)
MWL (&)
B (R)
MIL (®)
BE (R
L] (%)
# (%)
e (%)
% (R)
e

w®in
4 (R)
* (%)
BT (%)
BE »
WE (%)
¥R (2
m (&,
7 (%)
nNE (2
- o (%)
® (%)
72 (%)
w (%)
wi|a  (3)
14 (%)
* (3)
£ (%,

midntidor
mingzi
mingtian
métudché
nd
ndr
na
nar
naxié
nan
ndn
ne
nl
nl hdo
nimen
nin
nd
Ouyudn
péngyou
plit
pinggud
¥) ping
qi
qiché
gian
gién
ging
qing
gingwen
qu
qu
#) quan

mi sgi 7
tén 6
ngay mai 3
Xe may 14
nao, thé nao

& déu, chd nao 4

d6, diy, kia 6
chd 6, noi d6 4

nhimg..d6 7
nam 2
kho 2
nhi...? con...? 10
anh, ban 1
xin chao 1
cac anh 11
ngai S
con gai, danba 1
ddng Euro 9
ban be 6
bia 7
tao thu 8
binh 13
67 3
xe 0 to 14
nghin 9
tién

nhe 13
moi 5
xin hoi 6
nhac 3
di 3
toan 15



A (%)
AR (%)
ART (#)
A (%)
B (E)(#)
BX (2)
BA&R (2
Hi& (%)
B (%)
'S5 (%)
= (#)
.15 (%)
L (%)
P (%)
Sk (%)
+ (%)
4 (&)
R (£)
b (%)
F (%)
FH (%)
] (%)
L (%)
it (&)
b/ (%)
KR (%)
% (%)
J (#)
fit (&)
{1 (&)
% (#)
7 (%)

rén
rénmin
rénminbi
n
Rib&n
Riwén
riydngpin
Riyu
riyuan
réngyl
san
shangdian
shangwti
shdo
shéntl
shi
shénme
shitdng
shi
shdu
shduji
sha
shu
shéi /shul
shur
shulgud

shud

sl

ta

tamen

tai

tang

ngudi 6 |X (%) tidn
nhan dan 9| Wy (%) ting
nhén dén té 9 |ER (%) téngwi
ngay 5 | E% (%) tébngxué
Nhat Ban 6 |EHBE (% tushaguan
tiéng Nhat 6 | 5N (%) waigud
db dung hang ngay 13 | SMNBR (%) waimao
tiéng Nhat 3
yén Nhat 9 |® (%) wan
dé dang 12 |5/ (4 wan
563 4 | (F wei
ctra hang 15 |3 (% wén
budi sang 9 | (%) wen
it LlE: (&) wd
than the 5 R (&) women
s6 mudi 5|® (%) Wi
céi gi 6 |EMF 3L (%) Xibanyawén
nh an 7 |EMEFIE (%) Xibanyayd
la, phai, ding 5 | (%) xiybo
tay 10 (R4 (&) xiawl
dién thoai 10 | 5% (#) xian
sach 6 %4 (%) xiansheng
dém 9 | &\k (%" xiangshur
ai 6 |#F (%) xiangzi
nudc 13 [/ (%) xidio
hoa qua 8 |/hiE (%) xitojie
no6i 12| (% xidozhdng
56 4 4|2 xid
anh ta 2| (% xié
ho 11| i (%) xiéxie
1im, qua 2|87 (% Xin
canh 748 (%) Xin

Bl (% xinggi

ngay 4
nghe 12
ban ctng phong 12
ban cung hoc 12

thu vién 9
ngoai quic 15
mau dich, 15

thuong mai qudc té

bat 7
van 9
vi 11
van 6
hoi

toi 4
chung to1 11
s6 ndm 1
tiéng tiy Ban Nha 6
tiéng tdy Ban Nha 3
thudc tay 13
budi chiéu 9
dAu tién 11

tién sinh, ngai 9
nudc hoa 13
cai hom, vali 13
nho 15
co gai 9
hi¢u truong 11

mot vai, mot sb 7

viét 12
cam on 5
mai 12
thu 3
tudn 4
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B
BX
=
BRm
Bx
BE

w7
xE
E 34
xiE
Bl R
HBE
HB R

~136.

(%) xinggrer  thirba
(%) Xingqilitl  thir bay
(%) xinggis@n  thir tue
(%) xinggisl thir nim
(2) Xingqitian  chu nhat
(%) Xinggiwll  thir sau
(%) xingqlyi  thir hai
(#.2) xing ho

(%) Xué hoc

(%) xuésheng hoc sinh
(%) xuéx( hoc tap
(%) Xuéxido  truong hoc
(%) yanseé mau sic
(%) ydo thuéc
(%) y&o mudn, can
(%e8) vyoo mubn, cin
(#®) yé cling

(&) yi mot

(%)  vyigong  tbng cong
(#¥. #) yhulr mot 1at
(#%) yixiar mét lac
(#%) yxie mot sé
(%) yiyuan bénh vién
(%) yizi céi ghé
(%) yinhGng  ngén hang
(2) Yinggué  nudc Anh
(%) Yingwén  Anh vin
(%) Yingyl  tiéng Anh
(%) yIngy&yudn nhan vién bén hang
(%) yéubao buu kién
(%) youijd buu dién
(%) ydu co

' (—) KL y6u(yl)cﬁﬂnf‘c6m6(chﬁt

4
4| (%)
4@k (2)
4[iEE (2
mE (»
4|1%E (2
4B (z)
6| & (%,
3| BA (K
11| B48 (&)
6|3 (¥)
4l (3D
14 |38 (%)
BRAE (2
7| (R)
9|XIL (&)
1nXE (R
1(3% (¥)
S|l (3
IIMR (2
11|R (%)
71%E (#)
15[ (%)
B|RFE  (2)
3|hE (%)
6|1 (%)
6| (%)
3|BITE (2)
9|MiE (2)
6|EX (%)
3|4 (%)
13 | ¥ (%)

yu
yusan
yufa
ytyan
zGzh
zdijian
A zai
zénme

mua
6, du
ngir phép
ngon ngir
tap chi
tam bigt
g

thé nao

z8nmeyang nhu thé nao

zhang
zhdo
zhdo
zhaopian
zhé

zher
zheéxié
zht
zhidao
zhfyuan
zhl
Zhonggué
Zhongwén
zhongwi
zhongyao
zhong
zhu
zixingché
zuljin
zudtian
zud

zud

(luong tir)
tim

tim

céi anh
day, nay

& day
nhing...ndy
canh

biét

nhén vién
chi

Trung Quéc
Trung vidn
budi trua
thubc Péong y
n@ng

cu trd, &

xe dap

gén day
hom qua
ngdi

lam

—
~

12
13

10
15

13

13
10
10
15

(=)

10
14
14

15



Proper Names

Tén é 3 -

AR

Aidéhua

Béijing

Béijing yuyan daxué

Guan

Li changhao
Lin

Ludlan

Ma

Mali

Maike
Tian'anmén
Tian fang
Wang

Zhang Dong

Edward

Béc Kinh
Quan

Pai hoc ngén ngir Bic Kinh
Ly Xuong Hao
Lam

Rollan

Ma

Mary

Mike

Thién An Mén
Pién Phuong
Vuong

Truong Pong
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GIAO TRINH HAN NGU

Tap 1 -thugng 157 8936049884856 2013 1
Tap1-ha 231 8936049884948 2013 1
Tap 2 - thugng 172 8936049884955 2013 1
Tap2-ha 168 8936049884962 2013 1
Tap 3 - thugng 190 8936049884979 2013 1
Tap3-ha 218 8936049884986 2013 1

GIAO TRINH DUNG CHO GIAO VIEN (56 TAY GIAO VIEN)

Tap1,2 337 8936049884993 2013
Tap3 238 8936049885006 2013

«158 .



SELIE ECE

wida nad TiEna HAN

hinese Expression

WBOE

KnAa Nod TiENG HAX

KHAU NGU TIENG HAN

Tap 1 148 8936049885013 2012 1
Tap 3 185 8936049885020 2012 1
Tap 3 204 8936049885037 2012 1
Tap 4 234 8936049885044 2012 1
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